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しん

型
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イ
い
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ん

フ
ふ

ル
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ン
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ざ

情
じょう

報
ほう

 

有关新型流感的信息      
            

*注:本篇将把“甲型 H1N1 流感”简称为

“新型流感” 

众所周知，今年四月海外发生了源自猪群

的新型流感，并在短时间内迅速蔓延到了全世

界。日本则是以关西地区为中心发生了多例感

染和扩散的情况，其后于五月中旬波及到了关

东地区。本刊曾在第 44 期里就源自鸟类的禽

流感之毒力，为大家做过介绍，据说此次爆发

的新型流感毒力较低，其症状也与普通流感相

似。另外据报道，以往针对普通流感的药物，

对于此次新型流感，也有着相当的疗效，因此，

我们无需惊慌失措。 

(接下页) 

  
ご存

ぞん

知
じ

のように、4 月に海
かい

外
がい

で豚
ぶた

に由
ゆ

来
らい

する新型インフルエンザが発
はっ

生
せい

し、短
みじか

い期
き

間
かん

に世
せ

界
かい

で感
かん

染
せん

が広
ひろ

がりました。日
に

本
ほん

でも

関
かん

西
さい

地
ち

域
いき

を 中
ちゅう

心
しん

に感染が広がった後、５

月半
はん

ばには関
かん

東
とう

地域に飛
と

び火
ひ

しました。本
ほん

紙
し

44号
ごう

で取
と

り上
あ

げた鳥
とり

由来の新型インフル

エンザは 強
きょう

毒
どく

性
せい

ですが、今
こん

回
かい

発生した新

型インフルエンザは 弱
じゃく

毒性で、 症
しょう

状
じょう

は

一
いっ

般
ぱん

のインフルエンザに似
に

ているといわれ

ています。また、一般のインフルエンザ治
ち

療
りょう

薬
やく

が有
ゆう

効
こう

だとの報
ほう

告
こく

がありますから、

過
か

度
ど

に心
しん

配
ぱい

する必
ひつ

要
よう

はありません。 

（次
じ

頁
ぺーじ

に続
つづ

く） 
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(接前页)  

然而，虽说此次新型流感毒力较弱，可是

罹患慢性疾病（比如重症糖尿病及哮喘等）的

人及孕妇，若是感染这种流感，则有致使病情

恶化的危险，因此，也不可忽视新型流感的存

在。尽管国家、地方政府及相关单位采取了各

种各样的措施，可是来自我们每一个人的冷静

的应对和防范，可谓比什么都重要。因此，敬

请大家留心下述几个注意事项： 

１．掌握正确的信息 

通过电视新闻、报道，或是公共机关开设

的网页，掌握有关病情的感染信息和预防方法

等正确的信息。在那些街谈巷议及网上的信息

当中，不能说不存在误传或惑众谣言。 

２．养成预防感染的良好生活习惯（与预防季

节性普通流感相同） 

平时不忘做到以下几点： 

①外出回家后，务必洗手（用肥皂仔细搓洗

15 秒钟以上），漱口。 

②遵守咳痰礼仪。 

・咳嗽的时候务必戴上口罩。口罩十分有益于

防止病毒扩散。原则上外出一次换一个口罩，

用过的口罩须包在塑料袋里后再扔掉。 

※在有感染病例发生的地区，很多人从预防的

角度出发，带着口罩外出。正确使用口罩，是

有着一定预防效果的，但并非万无一失。因为

病毒不但通过口、鼻进行传染，也通过眼睛粘

膜传染，有的病毒甚至附着在人的头发或衣服

上，最终进入、感染人体。 

・突然想咳嗽或打喷嚏时，要用纸巾捂住口鼻，

转过脸去背对他人，并与他人保持一米以上的

距离。擤完鼻涕之后，要立刻洗手。 

③平时注意保持、摄取充足的睡眠与营养，以

提高自身的免疫力。 

３．（出现流感症状时）如何与“发烧商谈中

心”进行商谈 

万一出现了可能是流感的症状（流鼻涕、喉

咙疼痛、出现咳嗽等支气管症状的同时，还突

 
 

（前
ぜん

頁より） 

しかし、毒性が弱
よわ

いといっても、慢
まん

性
せい

疾
しっ

患
かん

（例
たと

えば 重
じゅう

度
ど

の糖
とう

尿
にょう

病
びょう

やぜんそく等
など

）の

ある人
ひと

や妊
にん

婦
ぷ

が感染した場
ば

合
あい

、重
じゅう

症
しょう

化
か

する

恐
おそ

れがあるので、決
けっ

して油
ゆ

断
だん

はできません。国
くに

や地
ち

方
ほう

公
こう

共
きょう

団
だん

体
たい

をはじめ関
かん

係
けい

機
き

関
かん

は、さま

ざまな対
たい

策
さく

を進
すす

めていますが、何
なに

より、私た

ち一人
ひとり

一人が冷
れい

静
せい

に対
たい

応
おう

する必要がありま

す。次
つぎ

の点
てん

を 心
こころ

に留
と

めましょう。 

１．正
ただ

しい情報の 入
にゅう

手
しゅ

 

テ
て

レ
れ

ビ
び

のニ
に

ュ
ゅ

ー
ー

ス
す

や新
しん

聞
ぶん

報
ほう

道
どう

または公
こう

的
てき

機関のホ
ほ

ー
ー

ム
む

ペ
ぺ

ー
ー

ジ
じ

等を通
つう

じ、感染 状
じょう

況
きょう

や

予
よ

防
ぼう

対策に関
かん

する正
せい

確
かく

な情報を入手しましょ

う。口
くち

コ
こ

ミ
み

情報やイ
い

ン
ん

タ
た

ー
ー

ネ
ね

ッ
っ

ト
と

情報の中
なか

に

は、間
ま

違
ちが

いやデ
で

マ
ま

が含
ふく

まれる可
か

能
のう

性
せい

がないわ

けではありません。 

２．感染予防のための生
せい

活
かつ

習
しゅう

慣
かん

（一
いっ

般
ぱん

の季
き

節
せつ

型
かた

インフルエンザの予防策と同
おな

じ） 

普
ふ

段
だん

から次の点を習慣づけましょう。 

①外
がい

出
しゅつ

先
さき

から帰
か

ったら、 必
かなら

ず手
て

洗
あら

い（せっ

けんを使
つか

って 15 秒
びょう

以
い

上
じょう

丁
てい

寧
ねい

に）やうがい

を 行
おこな

う。 

②咳
せき

エ
え

チ
ち

ケ
け

ッ
っ

ト
と

を守
まも

る。 

・咳が出
で

る場
ば

合
あい

は必ずマ
ま

ス
す

ク
く

を 着
ちゃく

用
よう

する。ウ
う

イ
い

ル
る

ス
す

の拡
かく

散
さん

を防
ふせ

ぐ効
こう

果
か

は高
たか

い。マスクは外

出毎
ごと

の使
つか

い捨
す

てが原
げん

則
そく

で、ビ
び

ニ
に

ー
ー

ル
る

袋
ぶくろ

など

に包
つつ

んで廃
はい

棄
き

する。 

※感染者
しゃ

の出た地域では、感染予防の点からマ

スクをする人が多いようです。マスクは正
ただ

しく

着用すれば一
いっ

定
てい

の予防効果がありますが、万
ばん

全
ぜん

というわけではないそうです。口
くち

や鼻
はな

だけで

なく、目
め

の粘膜
ねんまく

から感染したり、髪
かみ

の毛
け

や服
ふく

に

付
ふ

着
ちゃく

したウイルスから感染したりすることも

あります。 

・とっさに咳やくしゃみをする時
とき

は、テ
て

ィ
ぃ

ッ
っ

シ
し

ュ
ゅ

などで口と鼻を押
お

さえ、他
た

の人
ひと

から顔をそむけ

て１ ｍ
めーとる

以上離
はな

れる。咳やくしゃみを押さえた

手
て

、鼻をかんだ手は直
ただ

ちに洗う。  

③普段から、 十
じゅう

分
ぶん

な睡
すい

眠
みん

と栄
えい

養
よう

をとり、免
めん

疫
えき

力
りょく

を高
たか

めておく。 
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然发高烧、全身乏力以及头疼、肌肉疼等）时，

一般人都想立刻去医院诊治，然而这种做法是

危险的。因为万一病患感染的是新型流感的

话，就很有可能在医院内造成病毒扩散。因此，

要先给各地区的“发烧商谈中心”（由地方政

府窗口或保健所等机关设置）打电话，通过电

话商谈，如果被认为有可能感染了新型流感的

话，对方会为病患介绍设有“发烧门诊”等，

有能力诊治新型流感的医院。 

※事先将“发烧商谈中心”的电话号码查好，

到时候会比较安心。（各都道府县设置的“发

烧商谈中心”之电话号码，在其开设的网页及

地方政府宣传刊物上均有登载） 

除去上述注意事项以外，还有以下两个办

法可以降低感染病毒的可能性： 

·尽可能不要前去新型流感发生蔓延的国家或

地区旅行。 

·特别是那些有慢性病的人或孕妇，当所居住

地区有可能出现疫情蔓延的情况时，最好是少

出门，不去人多或繁华的地方。 

    让我们关注新闻报道，以了解日本国内的

感染情况今后将会发生怎样的变化。即使此次

新型流感的蔓延，看起来在临近夏天的时候已

经被根除，然而到了病毒活跃的秋冬季节，还

是存在着卷土重来的可能性。因此，为了防范

于未然，让我们每个人从现在起，做一些力所

能及的事情吧。在此，不妨从新确认一下与可

信赖的支援人员及自己家人的联络网，是否完

好无漏。 

○厚生劳动省开设的有关甲型 H1N1 流感的电

话商谈窗口 03－3501－9031 

（办公时间 10:00-18:00 只限平时办公） 

○有关甲型 H1N1 流感的详细信息 

首相官邸网页  http://www.kantei.go.jp 

厚生劳动省网页 http://www.mhlw.go.jp 

 

３．（インフルエンザの症状が出た時）発
はつ

熱
ねつ

相
そう

談
だん

セ
せ

ン
ん

タ
た

ー
ー

への相談 

万
まん

一
いち

インフルエンザを 疑
うたが

う症状（鼻
はな

汁
じる

、

のどの痛
いた

み、咳など気
き

道
どう

の炎
えん

症
しょう

に 伴
ともな

う症状

に加
くわ

えて、突
とつ

然
ぜん

の高
こう

熱
ねつ

、全
ぜん

身
しん

倦
けん

怠
たい

感
かん

、頭
ず

痛
つう

、

筋
きん

肉
にく

痛
つう

等）が出たら、すぐに近
ちか

くの 病
びょう

院
いん

に駆
か

け込
こ

みたいところですが、それは危
き

険
けん

です。万

一新型インフルエンザに感染していたら、病院

で感染が広がる可
か

能
のう

性
せい

が高いからです。先
ま

ず、

地域の発熱相談センター（地
ち

方
ほう

自
じ

治
ち

体
たい

窓
まど

口
ぐち

や

保
ほ

健
けん

所
じょ

等に設
せっ

置
ち

）に電
でん

話
わ

を入
い

れましょう。電

話相談で感染の可能性が疑われる場合は、「発熱

外
がい

来
らい

」など新型インフルエンザへの対応が 整
ととの

った病院を 紹
しょう

介
かい

してくれます。 

※事
じ

前
ぜん

に、発熱相談センターの電話番号を調
しら

べ

ておくと安
あん

心
しん

です。（都
と

道
どう

府
ふ

県
けん

のホ
ほ

ー
ー

ム
む

ペ
ぺ

ー
ー

ジ
じ

の他
ほか

、市
し

区
く

の広
こう

報
ほう

等に掲
けい

載
さい

） 

上
じょう

記
き

の他に、感染を避
さ

けるための方
ほう

策
さく

とし

て、次の２点が挙げられています。 

・必要がない限
かぎ

り、新型インフルエンザの感染

が広がっている国や地域への旅
りょ

行
こう

を避
さ

ける。 

・特
とく

に慢性疾患をもっている人や妊婦は、地域

内で感染の広がりが疑われる場合、人
ひと

混
ご

みや繁
はん

華
か

街
がい

への外出を控
ひか

える。 

今
こん

後
ご

、国
こく

内
ない

での感染状況がどう推
すい

移
い

するの

か、ニュースに 注
ちゅう

目
もく

しましょう。たとえ夏
なつ

に

向
む

かって一
いっ

旦
たん

終 息
しゅうそく

するようにみえても、ウイ

ルスが活
かっ

性
せい

化
か

する秋
あき

から冬
ふゆ

にかけて、新型イ

ンフルエンザが 再
ふたた

び 勢
いきお

いを取
と

り戻
もど

す可能性

が残
のこ

っています。万
まん

一
いち

に備
そな

え、いまから少し

ずつできることを 進
すす

めておきましょう。この

際
さい

、信
しん

頼
らい

できる支
し

援
えん

者
しゃ

や家
か

族
ぞく

との連
れん

絡
らく

網
もう

も

点
てん

検
けん

してみてはいかがですか。 

○新型インフルエンザに関する厚生労働省の電

話相談窓口  ０３－３５０１－９０３１ 

（受付時間 10:00-18:00 平日限定） 

○新型インフルエンザに関する詳しい情報 

 首相官邸 HP  http://www.kantei.go.jp 

  厚生労働省 HP http://www.mhlw.go.jp 
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2009年
ねん

度
ど

 高
こう

校
こう

進
しん

学
がく

・進
しん

路
ろ

ガ
が

イ
い

ダ
だ

ン
ん

ス
す

情
じょう

報
ほう

 

2009 年度  高中升学指导信息 

日
に

本
ほん

の高校に進学を希
き

望
ぼう

する 中
ちゅう

国
ごく

帰
き

国
こく

者
しゃ

や外
がい

国
こく

人
じん

の 中
ちゅう

学
がく

生
せい

とその保
ほ

護
ご

者
しゃ

のための進学 

・進路ガイダンスが今
こ

年
とし

も７月
がつ

から 10 月にかけて、各
かく

地
ち

で 行
おこな

われます。内
ない

容
よう

は日本の 教
きょう

育
いく

シ
し

ス
す

テ
て

ム
む

・高校 入
にゅう

試
し

・学
がく

費
ひ

の説
せつ

明
めい

、高校に入
はい

った子
こ

どもたちの体
たい

験
けん

談
だん

、また、個
こ

別
べつ

の相
そう

談
だん

な

どで、その地
ち

域
いき

に多
おお

い外国人 住
じゅう

民
みん

の母
ぼ

語
ご

による通
つう

訳
やく

がつきます。 

本
ほん

誌
し

では、当
とう

セ
せ

ン
ん

タ
た

ー
ー

が 入
にゅう

手
しゅ

した情報（中国帰国者定
てい

着
ちゃく

促
そく

進
しん

センターの情報の転
てん

載
さい

など）

をその都
つ

度
ど

お伝
つた

えしていきます。 

面向中国归国者、外国中学生及其家长，提供升高中的指导活动，将从今年的 7 月份到

10 月份，在各地举行。内容是，日本的教育体制、升高中考试及有关学费的说明、高中在

校生的体验谈。还有，可以进行个别商谈等。根据当地外国人数的多少还可以配备其母语翻

译。在本消息报上，会根据当时得到的消息(中国归国者定居促进中心的信息转载等)进行传

达。 

【東
とう

京
きょう

都
と

 东京都】 

○広
ひろ

尾
お

（会
かい

場
じょう

詳
しょう

細
さい

は未
み

定
てい

） 

① 7 月5 日
いつか

（ 日
にちようび

） ② 10 月 4 日（日・

予
よ

定
てい

）《 N
えぬ

P
ぴ－

O
おー

法
ほう

人
じん

多
た

文
ぶん

化
か

共
きょう

生
せい

センター

東京》 

TEL・FAX：03-3801-7127 

E-mail：tokyo@tabunka.jp 

○武
む

蔵
さし

野
の

 ７月12日（日）ス
す

イ
い

ン
ん

グ
ぐ

ビ
び

ル
る

(武

蔵 境
さかい

)《武蔵野市国
こく

際
さい

交
こう

流
りゅう

協
きょう

会
かい

（M
えむ

I
あい

A
えー

）》 

TEL：0422-36-4511 FAX：0422-36-4513  

Ｅ-mail：mia@coral.ocn.ne.jp 

○新
しん

宿
じゅく

 ６月21日（日）しんじゅく多文化

共生プ
ぷ

ラ
ら

ザ
ざ

《（ 財
ざいだんほうじん

）新宿区生
しょう

涯
がい

学
がく

習
しゅう

財
ざい

団
だん

》  

TEL：03-3232-5121 

【埼玉
さいたま

県
けん

 埼玉县】 

①７月 12 日（日）大
おお

宮
みや

ソ
そ

ニ
に

ッ
っ

ク
く

シ
し

テ
て

ィ
ぃ

市
し

民
みん

ホ
ほ

ー
ー

ル
る

 

②８月２日（日）本
ほん

庄
じょう

市
し

役
やく

所
しょ

大
だい

ホール 

 
 

③９月 13 日（日）新
しん

所
ところ

沢
ざわ

公
こう

民
みん

館
かん

 大
だい

講
こう

堂
どう

 

④10 月４日（日）ア
あ

ネ
ね

ッ
っ

ク
く

ス
す

八
や

潮
しお

メ
め

セ
せ

ナ
な

（八

潮市
し

民
みん

文
ぶん

化
か

センター)多
た

目
もく

的
てき

ホール 

《（財）埼玉県国際交流協会 事
じ

務
む

課
か

》TEL：

048-833-2992  FAX：048-833-3291 

E-mail：kato@sia1.jp 

【静岡県
しずおかけん

 静冈县】 

○富
ふ

士
じ

市
し

 ６月 27 日（ 土
どようび

） 

《富士市国際交流ラ
ら

ウ
う

ン
ん

ジ
じ

》 

TEL：0545-64-6400 

○磐
いわ

田
た

市 8 月頃に開催予定 

《磐田市 教
きょう

育
いく

委
い

員
いん

会
かい

 学校教育課
か

》 

TEL：0538-37-4921 

○浜
はま

松
まつ

市 10 月下
げ

旬
じゅん

頃に開催予定 

《特
とく

定
てい

非
ひ

営
えい

利
り

活
かつ

動
どう

法
ほう

人
じん

 浜松NPOネ
ね

ッ
っ

ト
と

ワ
わ

ー
ー

ク
く

センター》TEL：053-445-3717 E-Mail：

info@n-pocket.jp http://www.n-pocket.jp 

【静岡県
しずおかけん

 静冈县】 

○富
ふ

士
じ

市
し

 ６月 27 日（土） 

《富士市国際交流ラ
ら

ウ
う

ン
ん

ジ
じ

》 

http://www.n-pocket.jp/
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TEL：0545-64-6400 

○磐
いわ

田
た

市 8 月頃に開催予定 

《磐田市 教
きょう

育
いく

委
い

員
いん

会
かい

 学校教育課
か

》 

TEL：0538-37-4921 

○浜
はま

松
まつ

市 10 月下
げ

旬
じゅん

頃に開催予定 

《特
とく

定
てい

非
ひ

営
えい

利
り

活
かつ

動
どう

法
ほう

人
じん

 浜松 NPOネ
ね

ッ
っ

ト
と

ワ
わ

ー
ー

ク
く

センター》 TEL ： 053-445-3717  E-Mail ：

info@n-pocket.jp http://www.n-pocket.jp 

【神
か

奈
な

川
がわ

県
けん

  神奈川县】 

①９月 23 日（ 祝
しゅくじつ

・水）かながわ県
けん

民
みん

セ

ンター２階
かい

ホール 

②９月 26 日（土）厚
あつ

木
ぎ

ヤ
や

ン
ん

グ
ぐ

コ
こ

ミ
み

ュ
ゅ

ニ
に

テ
て

ィ
ぃ

センター 

③9 月 27 日（日）いちょう 小
しょう

学校コミュ

ニティハ
は

ウ
う

ス
す

 

④10 月４日（日）ひらつか市民活動センタ

ー 

⑤10 月 12 日（月）さがみはら国際交流ラ
ら

ウ
う

ン
ん

ジ
じ

《多文化共生教育ネットワークかながわ

(ME-net) 》 

事務局： 向
むこう

、宮
みや

が迫
さこ

、関
せき

  

TEL：050-1512-0783 

E-mail: me-net@nexyzbb.ne.jp 

 

【滋賀
し が

県 滋贺县】 

８月 中
ちゅう

の日
にち

曜
よう

日
び

（13:30-16:30）に開催予
よ

定
てい

 

男女 共
きょう

同
どう

参
さん

画
かく

センターＧ－net しが 

《（財）滋
し

賀
が

県国際協会》 光
みつ

田
だ

  

TEL：077-526-0931 

E-mail:mitsuda@s-i-a.or.jp 

【三重
み え

県 三重县】 

津
つ

市 10 月４日（予定） 会場詳細は未
み

定
てい

 

《津市教育委員会人
じん

権
けん

教育課》 

TEL：059-229-3253 

【京
きょう

都
と

府
ふ

  京都府】 

８月２日
ふつか

（日）京都教育大
だい

学
がく

附
ふ

属
ぞく

桃
もも

山
やま

中学

校 《渡
と

日
にち

・帰国青少年（児
じ

童
どう

生
せい

徒
と

）のた

めの京都連絡
れんらく

会》京都教育大学附属桃山中

学校 佐
さ

々
さ

木
き

 

TEL：075-611-0264 FAX：075-611-0371 

【奈
な

良
ら

県
けん

  奈良县】 

①9 月 25 日（金）「在
ざい

日
にち

外国人中学生と保

護者のための高校進学セ
せ

ミ
み

ナ
な

ー
ー

」 

②７月 16 日（木）「在日外国人高
こう

校
こう

生
せい

のた

めの就職・進学セミナー」  

《奈
な

良
ら

県
けん

外国人教育研
けん

究
きゅう

会
かい

、奈良県高等

学校人権教育研究会、奈良県高等学校等進
しん

路
ろ

指
し

導
どう

研
けん

究
きゅう

協
きょう

議
ぎ

会
かい

》 

TEL：0742－62－5555 

 

 

 

※ 最新消息，在中国归国者定居促进中心网

页上设置的「同声·同气」的升学消息栏，会

随时更新的。 

 

 
 

※ 最
さい

新
しん

情報は、中国帰国者定着促進セン

ターのサ
さ

イ
い

ト
と

「同
とん

声
しゃん

・同
とん

気
ちー

」の進学進路支
し

援
えん

情報のコ
こ

ー
ー

ナ
な

ー
ー

で随
ずい

時
じ

更
こう

新
しん

されていま

す。（http://www.kikokusha-center.or.jp/） 

http://www.n-pocket.jp/
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新闻话语               

以“E”打头的词语 

１．ETC  

    ETC，即 Electronic Toll Collection 

System（自动电子收费系统）的缩写，也就是

通过无线操纵来自动征收公路通行费用的系

统。只要将 ETC 卡（IC 卡）插入装载于汽车

内的 ETC 装置（终端机）里，那么就可以与安

装于公路收费站的天线实行无线通讯，并记录

下什么车辆、在收费工路上从哪儿开到了哪

儿。而通行费将在几天后通过信用卡结算。迄

今为止的收费方式是：汽车开到收费站的时

候，得先停车，然后才能递出现金或回数券。

而采用 ETC 的话，因为省去了停车的工夫，所

以收费站周围塞车、尾气排放和噪音污染都得

到了缓解，从而使人们驾车出游变得更加舒

适、顺畅。适逢 3月下旬，作为一项刺激经济

复苏的紧急措施，政府决定对装载有 ETC 终端

机的车辆实施降低高速公路收费标准的政策

（ETC 减收费），因此可以说装载 ETC 的好处

显得更多了。结果，开始考虑购买 ETC 装置的

人增多了，另一方面，也有人批评说这项措施

是对没有安装 ETC 装置的人的一种歧视。装载

ETC 的话，需要办理 ETC 卡的发行手续，还需

要购买、安装 ETC 终端机，而这些费用都不是

一个小数目。一般地说，大致需要花费 18000

日元左右。因此，希望大家能够将 ETC 系统的

费用和效果进行综合比较之后，再慎重地做出

安装与否的决定。 

※至于 ETC 减收费制度，虽然有着周六周日及

节假日减收费、平日减收费和清晨及深夜减收

费等各种各样难以掌握的减收费类型，但是其

减收费的比率从 1成到五成，可以说是比较大

 
 
ニ
に

ュ
ゅ

ー
ー

ス
す

のことば       

今
こん

回
かい

は「Ｅ
いー

」ではじまる言
こと

葉
ば

です。 

１．Ｅ
いー

Ｔ
てぃ

Ｃ
しぃ

  

ＥＴＣとは、英語の Electronic
えれくとろにっく

 Toll
とーる

 

Collection
これくしょん

 System
し す て む

（自
じ

動
どう

料
りょう

金
きん

収
しゅう

受
じゅ

シ
し

ス
す

テ
て

ム
む

）の 略
りゃく

称
しょう

で、無
む

線
せん

を使
つか

って自動的
てき

に有
ゆう

料
りょう

道
どう

路
ろ

の通
つう

行
こう

料金を支
し

払
はら

うシステムで

す。車
くるま

に設
せっ

置
ち

されたＥＴＣ車
しゃ

載
さい

器
き

（端
たん

末
まつ

）

にＥＴＣカ
か

ー
－

ド
ど

（Ｉ
あい

Ｃ
しー

カード）を挿
そう

入
にゅう

す

ると、有料道路の料金所
じょ

に設置されたア
あ

ン
ん

テ
て

ナ
な

との 間
あいだ

で無線通
つう

信
しん

が 行
おこな

われ、どの車

がどこからどこまで有料道路を利
り

用
よう

したか

を記
き

録
ろく

します。通行料金は後
ご

日
じつ

ク
く

レ
れ

ジ
じ

ッ
っ

ト
と

カードで決
けっ

済
さい

されます。これまでの方
ほう

式
しき

で

は、車は有料道路の料金所に来
く

ると一
いっ

旦
たん

停
てい

止
し

し、現
げん

金
きん

や回
かい

数
すう

券
けん

などを手
て

渡
わた

していまし

た。ＥＴＣなら停
てい

車
しゃ

する手
て

間
ま

が省
はぶ

けるため、

料金所 周
しゅう

辺
へん

の 渋
じゅう

滞
たい

や排
はい

気
き

ガ
が

ス
す

、騒
そう

音
おん

な

どが緩
かん

和
わ

され、より快
かい

適
てき

でス
す

ム
む

ー
ー

ズ
ず

なド
ど

ラ
ら

イ
い

ブ
ぶ

が楽
たの

しめるというわけです。折
おり

しも３

月
がつ

下
げ

旬
じゅん

、政
せい

府
ふ

の緊
きん

急
きゅう

経
けい

済
ざい

対
たい

策
さく

として、

ＥＴＣ搭
とう

載
さい

車
しゃ

両
りょう

について高速道路の通行

料金値
ね

下
さ

げ制
せい

度
ど

（ＥＴＣ割
わり

引
びき

）がス
す

タ
た

ー
ー

ト
と

し

たことから、ＥＴＣ搭載のメ
め

リ
り

ッ
っ

ト
と

はより

高
たか

まったといえるでしょう。その結
けっ

果
か

、Ｅ

ＴＣ購
こう

入
にゅう

を 考
かんが

える人が増
ふ

える一
いっ

方
ぽう

で、搭

載していない人
ひと

たちからは不
ふ

公
こう

平
へい

な政
せい

策
さく

だとの批
ひ

判
はん

も上
あ

がっています。ＥＴＣを搭

載する場
ば

合
あい

、ＥＴＣカード発
はっ

行
こう

手
て

続
つづ

きと車

載器の購入・取
と

り付
つ

けが必
ひつ

要
よう

ですが、その費
ひ

用
よう

もばかになりません。一
いっ

般
ぱん

的
てき

な金
きん

額
がく

で

18000円
えん

程
てい

度
ど

という試
し

算
さん

もあります。ＥＴ

Ｃシステムの利
り

用
よう

については、費用とその

効
こう

果
か

を比
ひ

較
かく

して、慎
しん

重
ちょう

に判
はん

断
だん

するといい

でしょう。 
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的。有的地区的高速公路实行了 1000 日元满

天飞的制度,因此利用高速公路去较远的地方

兜风的人

逐 渐 增

加 , 相 反

在连休假

日期间的

高速公路

出现严重

赌塞,感到疲倦的人也很多。ETC 减收费制度

将在平成 23 年 3 月末截止，规定实施期间大

约两年。（详细情况敬请浏览、参考网页内容） 

２． 环保积分 

    最近常常耳闻的“环保”（ECO）一词，来

自于意味着生态学（研究生物与环境间相互关

系的学问）的英文 ecology，将其直译出来，

简单地说就是“有益于环境”的意思。此外，

由于环保一词也包含经济（英文为 economy）

的语义，因此 ECO 可以说是一个既涉及到经

济、又顾及到环境的双关语。 

    前一段时间，作为一项新的经济措施，政

府决定正式导入“环保积分制度”。这是为了

刺激消费者积极购买节能电器，因为节能电器

可以削减被认为是致使地球变暖的元凶 —— 

二氧化碳。自 5 月 15 日以后，每一个人在购

买高效节能电器时，国家都会为我们承担大约

５％的费用，并拿到一种被称为环保分的积

分。而这种环保积分的功能相当于商品券，可

以与各种各样的商品及服务进行交换。环保积

分可以交换的商品有：标有节能性能的“统一

节能标签”、并拥有 4 颗星（满分为 5 颗星）

的空调、冰箱、以及能接收数码电视地面广播

的电视机。另外，政府为了促进数码地面广播

※ＥＴＣ割引は、土
ど

日
にち

祝
しゅく

日
じつ

の 休
きゅう

日
じつ

割引を

はじめ、平
へい

日
じつ

昼
ひる

間
ま

割引、早
そう

朝
ちょう

夜
や

間
かん

割引な

ど種
しゅ

類
るい

が様
さま

々
ざま

でわかりにくいのが難
なん

点
てん

で

すが、割引率
りつ

は１割
わり

から５割と比
ひ

較
かく

的
てき

大
おお

き

いようです。休日乗
の

り放
ほう

題
だい

で 上
じょう

限
げん

１００

０円というコ
こ

ー
ー

ス
す

もあるので、遠
えん

方
ぽう

までド

ライブする人が増えた反
はん

面
めん

、連
れん

休
きゅう

中
ちゅう

など

道路の渋滞がひどくて、疲
つか

れ果
は

てるという

話
はなし

もあります。実
じっ

施
し

期
き

間
かん

は平
へい

成
せい

23年
ねん

３月
がつ

末
まつ

までの約
やく

２年間
かん

と限
げん

定
てい

されています。

（割引 詳
しょう

細
さい

はホ
ほ

ー
ー

ム
む

ペ
ぺ

ー
ー

ジ
じ

等
とう

参
さん

照
しょう

） 

２．エ
え

コ
こ

ポ
ぽ

イ
い

ン
ん

ト
と

 

最
さい

近
きん

しばしば耳
みみ

にする「エコ」とは、生
せい

態
たい

学
がく

（生
せい

物
ぶつ

と環境との相
そう

互
ご

関
かん

係
けい

を研
けん

究
きゅう

す

る学
がく

問
もん

）を 表
あらわ

すエ
え

コ
こ

ロ
ろ

ジ
じ

ー
ー

（英
えい

語
ご

ecology）

に由
ゆ

来
らい

していて、平
ひら

たく言
い

えば「環
かん

境
きょう

に

いい」という意
い

味
み

です。また、エコには経済

を表すエ
え

コ
こ

ノ
の

ミ
み

ー
ー

（英語 economy）の意味

も含
ふく

まれているので、環境への配
はい

慮
りょ

と経済

性
せい

の二
ふた

つを兼
か

ね備
そな

えたことばです。 

先
さき

頃
ごろ

、政府は新
あら

たな経済対策の一つとし

て「エコポ
ぽ

イ
い

ン
ん

ト
と

制度」の導
どう

入
にゅう

を発
はっ

表
ぴょう

し

ました。地
ち

球
きゅう

温
おん

暖
だん

化
か

の原
げん

因
いん

ともいわれる

C
しー

O
おー

2
つう

排
はい

出
しゅつ

量
りょう

の削
さく

減
げん

が可
か

能
のう

な 省
しょう

エ
え

ネ
ね

家
か

電
でん

の販
はん

売
ばい

促
そく

進
しん

をねらった政策です。５月

１５日以
い

降
こう

、みなさんが高
たか

い省エネ効果を

発
はっ

揮
き

する家電製
せい

品
ひん

を購入した場合、価
か

格
かく

の

５ ％
ぱーせんと

程
てい

度
ど

を国
こく

が負
ふ

担
たん

する 形
かたち

で、エコ

ポイントというポイントがもらえます。この

ポイントは 商
しょう

品
ひん

券
けん

のようなもので、さまざ

まな商品やサ
さ

ー
ー

ビ
び

ス
す

と交
こう

換
かん

できるようにな

っています。エコポイントがもらえる対
たい

象
しょう

商品は、省エネ性
せい

能
のう

を示
しめ

す「統
とう

一
いつ

省エネラ
ら

ベ
べ

ル
る

」で星
ほし

が４以
い

上
じょう

（満
まん

点
てん

５）のエ
え

ア
あ

コ
こ

ン
ん

、

冷
れい

蔵
ぞう

庫
こ

、地
ち

上
じょう

デ
で

ジ
じ

タ
た

ル
る

放
ほう

送
そう

対
たい

応
おう

テ
て

レ
れ

ビ
び

で
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电视的普及，据说当我们在购进数码电视机的

时候，还将另外得到大约 5％的环保积分。除

此以外，与购买规定范围内的家电产品同步，

如果将相同种类的旧家电委托出去进行废旧

物品再利用的话，还可以得到与回收处理费相

等的环保积分。 

す。なお、政府は地
ち

デ
で

ジ
じ

対応テレビ普
ふ

及
きゅう

の

目
もく

的
てき

で、地デジ対応テレビ購入時にはさら

に 5％程度のポイントを上乗
うわの

せするそうで

す。また、対象家電商品の購入にあわせ、同
どう

種
しゅ

の古
ふる

い家電をリ
り

サ
さ

イ
い

ク
く

ル
る

した場合、リサ

イクル料金相
そう

当
とう

分
ぶん

程
てい

度
ど

のポイントももら

えます。 

 
省エネ家電 

节能家用电器 

エコポイント数 

积分点 

エアコン 

空调 

冷房能力によって 6000～9000 

根据能量不同可积分 6000 点～9000 点 

冷蔵庫 

电冰箱 

容積によって 3000～10000 

根据容量不同可积分 3000 点～10000 点 

テレビ 

电视 

サイズによって 7000～36000 

根据大小不同可积分 7000 点～36000 点 
 

举个例子来说明一下。如果购买比较畅销的

37 英寸的数码电视时,其积分为 17000 点,在

将旧电视卖给厂家再利用的积分 3000 点加起

来,就可以得到 20000 点。要想拿到积分，还

需要将家电购买证明或收据、废旧物品回收处

理券存根等保存好。至于取得环保积分的具体

方法，以及可以交换的服务类型及商品范畴等

等，截止到 5 月 15 日还没有最终决定出来。

这本期刊邮到大家手头的时候，各项具体事宜

也许明确，因此希望各位读者最好能关注电视

新闻的报道，或是亲自前往商店打听一下。 

预计到夏季才可以正式拿到环保积分，到

来年三月末为止所购买商品为对象。同时这一

措施的实施，也是有着期限规定的。（Ｈ） 

 
 

最もよく売れている 37 型の地デジ対応テ

レビを購入した場合、ポイントは 17000 で、

古いテレビをリサイクルすれば、リサイクル

分の 3000 と合わせて、20000 もらえること

になります。ポイントをもらうためには、家

電の購入を 証
しょう

明
めい

する 領
りょう

収
しゅう

書
しょ

（レシート

でも可）や保
ほ

証
しょう

書
しょ

、リサイクル券
けん

の控
ひか

え

を保
ほ

管
かん

しておかなければなりません。５月

１５日現
げん

在
ざい

、ポイントをもらう具
ぐ

体
たい

的
てき

な方
ほう

法
ほう

、交
こう

換
かん

できるサービスや商品の範
はん

囲
い

等
など

は、まだ決
き

まっていないそうです。本紙がみ

なさんの手
て

元
もと

に届
とど

く頃
ころ

には、詳細が決まっ

ているかもしれません。テレビの報
ほう

道
どう

に 注
ちゅう

目
もく

したり、お店
みせ

の人に尋
たず

ねてみたりすると

よいでしょう。 

なお、ポイントが実
じっ

際
さい

に受
う

け取
と

れるのは

夏
なつ

頃
ごろ

になる見
み

込
こ

みで、来
らい

年
ねん

３月末
すえ

までの購

入分が対象です。こちらも期間限定ですね。

（Ｈ） 
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新闻摘要      
（2 月 21 日～4 月 20 日） 

 

2 月 24 日（星期二） 

  下个月（3 月 1 日），三鹰市将举行放映

会，放映一部描写遗华妇人栗原贞子半生故事

的纪录片《花之梦 — 记一位遗华妇人》（摄

影·导演 东志津/于前年正式公映）。这部纪

录片是在市民同好会的号召和努力下，才得以

在导演家乡上映的。 

 

3 月 10 日（星期二） 

    为由于各种各样的原因而未能学完义务

教育课程的人所设立的初中夜校，最近出现了

中国学生骤增的现象。 

    位于东京江户川区的区立小松川二中夜

校，其 90名学生当中就有 66名（超过七成）

为中国国籍，而日本籍学生仅 8名。作为走读

生，该校 1999 年在迎来遗华孤儿及其家属的

入学高峰后呈现骤减趋势，取而代之的，是因

就业或结婚等理由前来日本居住的中国人及

其家属。 

    东京都内八所初中夜校的情况也大致相

同。中国国籍的学生占 55％；在拥有十一所

初中夜校、居全国之首的大阪府，也有三分之

一的学生来自中国。 

 
 

ニ
に

ュ
ゅ

ー
ー

ス
す

記
き

事
じ

から 

（２月
がつ

２１日
にち

～４月２０
は つ

日
か

） 

 

２月２４日（火
か

） 

中
ちゅう

国
ごく

残
ざん

留
りゅう

婦
ふ

人
じん

・栗
くり

原
はら

貞
さだ

子
こ

さんの半
はん

生
せい

を描
えが

いた記
き

録
ろく

映
えい

画
が

「花
はな

の夢
ゆめ

－ある中国残留

婦人」（ 東
あずま

志
し

津
づ

氏
し

撮
さつ

影
えい

・監
かん

督
とく

・／一
いっ

昨
さく

年
ねん

に

一
いっ

般
ぱん

公
こう

開
かい

）の 上
じょう

映
えい

会
かい

が来
らい

月
げつ

（３月）１日
ついたち

、

三
み

鷹
たか

市
し

で開
ひら

かれる。市
し

民
みん

有
ゆう

志
し

の呼
よ

びかけで

-同
どう

監督の地
じ

元
もと

での 上
じょう

映
えい

が実
じつ

現
げん

した。 

 

３月１０日（火） 

様々
さまざま

な事
じ

情
じょう

で義
ぎ

務
む

教
きょう

育
いく

を終
お

えられな

かった人
ひと

たちに学
まな

びの場
ば

を提
てい

供
きょう

してきた

夜
や

間
かん

中
ちゅう

学
がく

で今
いま

、中国人
じん

の生
せい

徒
と

が 急
きゅう

増
ぞう

し

ている。 

東
とう

京
きょう

都
と

江
え

戸
ど

川
がわ

区
く

にある区
く

立
りつ

小
こ

松
まつ

川
がわ

２中

の夜間学
がっ

級
きゅう

では、９０人
にん

の生徒の７割
わり

を

超
こ

す６６人
にん

が中国籍
せき

で、日本人は８人だけ。

中国残留孤
こ

児
じ

とその家
か

族
ぞく

の生徒が１９９９

年をピ
ぴ

ー
ー

ク
く

に減
へ

る一
いっ

方
ぽう

、その目
め

減
べ

り分
ぶん

を上
うわ

回
まわ

る 勢
いきお

いで、 就
しゅう

労
ろう

や結
けっ

婚
こん

などで来
らい

日
にち

す

る中国人家族が増えた。 

 都
と

内
ない

８つの夜間中学でも同じような傾
けい

向
こう

で、生徒の５５ ％
ぱーせんと

が中国籍
せき

で、全
ぜん

国
こく

最
さい

多
た

の１１校
こう

の夜間中学がある大
おお

阪
さか

府
ふ

でも中国

籍の生徒が全
ぜん

体
たい

の３分
ぷん

の１を占
し

める。 

请注意 

本栏目的新闻皆为一般报章的报道摘

要。因此，并非为政府正式公布之内容，其

中一部分还包含媒体的观察消息，敬请注

意。 

 

 
 

ご注
ちゅう

意
い

 

 本
ほん

欄
らん

の内容
ないよう

は、すべて一
いっ

般
ぱん

の新
しん

聞
ぶん

などで報
ほう

道
どう

さ

れた内容を要
よう

約
やく

して掲
けい

載
さい

しているものです。した

がって、政
せい

府
ふ

が公
こう

式
しき

に発
はっ

表
ぴょう

したものではなく、一
いち

部
ぶ

には報道機
き

関
かん

の観
かん

測
そく

記
き

事
じ

なども含
ふく

まれていますの

で、ご注意ください。 
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考取一个资格⑨ 

电脑检定考核 

电脑检定考核（俗称 P 检），是由电脑检

定协会主办的私营电脑资格考核。考核对象为

一般群众，而非专门从事电脑或程序开发工作

的特殊人员。由于考核目的是针对一般公司或

店铺所需要的、与其业务有直接关系的实践性

知识及技能予以评价，因此不限考核者的年

龄、职业及性别，每个人都有报考资格。如果

挑战 P检，就可以掌握实用电脑技术，因而必

将有益于对电脑知识进行综合、高效地学习。 

    在接受就职面试的时候，与其回答考官

“有 xx 年的电脑操作经验”或“会打字”等

等，不如说“有 3级电脑检定资格”来得有吸

引力。而且，即使没有电脑检定资格，但是若

了解 P检内容的话，便可以就自己所掌握的电

脑知识、技能进行客观的评价，并回答考官自

己的程度“相当于电脑检定 3级水平”。 

    电脑检定考核从5级到1级共设有8个级

别，数字越小，级别越高。 

    5 级（笔试），只面向在初中、高中学习

以及参加 PASS（电脑检定协会）指定课程、

讲座学习的人。 

    准 4级为选择题，共 57道题，需要在 40

分钟以内答完。出题范围为“电脑知识/互联

网/信息伦理及信息安全/文字处理/图表计

算”几项内容。 

  从 4 级到准 2 级为打字考核（5 分钟）、

选择题（52～62 道题/30～35 分钟）、实际技

能考核（8道题/20 分钟）。与准 4级相比，随

 
 

資
し

格
かく

を取
と

ろう⑨ 

パ
ぱ

ソ
そ

コ
こ

ン
ん

検
けん

定
てい

 

パソコン検定（通
つう

称
しょう

Ｐ
ぴー

検
けん

）は、パソコ

ン検定 協
きょう

会
かい

が主
しゅ

催
さい

する民
みん

間
かん

のパソコン資

格試
し

験
けん

です。検定の対
たい

象
しょう

者
しゃ

は一
いっ

般
ぱん

の人
ひと

で

あり、特
とく

にコ
こ

ン
ん

ピ
ぴ

ュ
ゅ

ー
ー

タ
た

専
せん

門
もん

職
しょく

やプ
ぷ

ロ
ろ

グ
ぐ

ラ
ら

ム
む

系
けい

の特
とく

殊
しゅ

な分
ぶん

野
や

の人ではありません。

一般の会
かい

社
しゃ

やお店
みせ

で必
ひつ

要
よう

な、 業
ぎょう

務
む

に 直
ちょっ

結
けつ

した実
じっ

践
せん

的
てき

な知
ち

識
しき

・技
ぎ

能
のう

を 評
ひょう

価
か

する試

験ですので、年
ねん

齢
れい

、職
しょく

業
ぎょう

、性
せい

別
べつ

に関
かん

係
けい

な

く、誰
だれ

でも受
じゅ

験
けん

できます。Ｐ検にチ
ち

ャ
ゃ

レ
れ

ン
ん

ジ
じ

すると、実
じつ

用
よう

的
てき

なパソコンのス
す

キ
き

ル
る

（技
ぎ

術
じゅつ

）が身
み

に付
つ

くので、パソコンを総
そう

合
ごう

的
てき

・

効
こう

率
りつ

的
てき

に 習
しゅう

得
とく

するのに役
やく

立
だ

つことでしょ

う。 

会社の 就
しゅう

職
しょく

面
めん

接
せつ

などの場
ば

面
めん

でも、「パ

ソコン暦
れき

は何
なん

年
ねん

です」とか、「ワ
わ

ー
ー

ド
ど

ができ

ます」というよりも 、「パソコン検定３ 級
きゅう

の資格を持
も

っています」というほうが、面
めん

接
せつ

官
かん

にア
あ

ピ
ぴ

ー
ー

ル
る

できるでしょう。また、Ｐ検

の資格は持っていなくてもＰ検の内
ない

容
よう

を知

っていれば、「パソコン検定 3 級程
てい

度
ど

です」

と、自
じ

分
ぶん

でもパソコン知識・技能について

客
きゃく

観
かん

的
てき

に判
はん

断
だん

ができると思
おも

います。 

検定は5級から1級まで8段
だん

階
かい

あって、数
すう

字
じ

が小
ちい

さ
さ

い
い

ほど 難
むずか

しくなります。 

5 級（ペ
ぺ

ー
ー

パ
ぱ

ー
ー

試験）は、中
ちゅう

学
がっ

校
こう

・高
こう

等
とう

学校、PASS
ぱ す

（パソコン検定協会）認
にん

定
てい

校
こう

の

授
じゅ

業
ぎょう

・講
こう

座
ざ

の中
なか

でのみ受験できます。 

準
じゅん

4 級は選
せん

択
たく

式
しき

のテ
て

ス
す

ト
と

で、57問
もん

の問
もん

題
だい

に 40分
ぷん

間
かん

で答
こた

えていきます。出
しゅつ

題
だい

範
はん

囲
い

は、「コンピュータ知識/イ
い

ン
ん

タ
た

ー
ー

ネ
ね

ッ
っ

ト
と

/

情
じょう

報
ほう

モ
も

ラ
ら

ル
る

と情報セ
せ

キ
き

ュ
ゅ

リ
り

テ
て

ィ
ぃ

/ワ
わ

ー
ー

プ
ぷ

ロ
ろ
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着级别逐渐走高，出题范围也渐渐扩大。 

    打字考核，是让应试者输入 20 个字左右

的句子。而选择题则是让应试者阅读陈述句/

疑问句，后从四个答案中选择一个正确答案。

实际技能的考核内容是本文编辑（word）和计

算分析表格(Excel)，即让应试者根据指示，

变换文字的字体及大小，或是输入计算公式等

实际操作。 

   至于 P 检的各级模拟考试试题及打字练

习，可以从电脑检定协会开设的网页上下载。

由于是免费的，因此我们建议大家挑战一下看

看。打字的话，通过练习便可驾轻就熟；可是

那些选择题，则需要对电脑有着各种各样的知

识，因此要想通过 P检的话，最好是到书店购

买检定攻略或是习题集来作参考或辅助。在电

脑术语中，片假名是非常多的，应当牢牢记住。 

电脑检定考核，可以通过电话或互联网报

名。有关报考费用及考核日程，敬请浏览下述

网页。 

http://www.pken.com/top.html 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

/ 表
ひょう

計
けい

算
さん

」となっています。 

4 級から準 2 級では、タ
た

イ
い

ピ
ぴ

ン
ん

グ
ぐ

テスト（5

分）、選択式テスト（52～62 問/30～35 分）、

実
じつ

技
ぎ

テスト（8 問/20 分）が 行
おこな

われます。

出題範囲も準 4 級に比
くら

べ、上の級になるほ

ど少しずつ広
ひろ

がっていきます。 

タイピングテストは、20字
じ

程
てい

度
ど

の文
ぶん

章
しょう

を 入
にゅう

力
りょく

するテストです。選択テストは説
せつ

明
めい

文
ぶん

/質
しつ

問
もん

文を読
よ

んで 4 つの選
せん

択
たく

肢
し

から正
せい

解
かい

を選
えら

ぶテストです。実技テストはワード

とエ
え

ク
く

セ
せ

ル
る

についてのテストで、文
も

字
じ

のフ
ふ

ォ
ぉ

ン
ん

ト
と

やポ
ぽ

イ
い

ン
ん

ト
と

を変
か

えたり計算式
しき

を 入
にゅう

力
りょく

したり、指
し

示
じ

に 従
したが

っ
っ

て実
じっ

際
さい

の操
そう

作
さ

を行

うテストです。 

パソコン検定協会のホ
ほ

ー
ー

ム
む

ペ
ぺ

ー
ー

ジ
じ

から、Ｐ

検各
かく

級の模
も

擬
ぎ

試験やタイピングをダ
だ

ウ
う

ン
ん

ロ
ろ

ー
ー

ド
ど

して体
たい

験
けん

できます。無
む

料
りょう

ですので、ぜ

ひチ
ち

ャ
ゃ

レ
れ

ン
ん

ジ
じ

してみてください。タイピング

は練習で 上
じょう

達
たつ

しますが、選択式問題に答え

るにはパソコン等についてのいろいろな知

識が必要となるため、Ｐ検合格を目
め

指
ざ

すので

あれば市
し

販
はん

の検定対
たい

策
さく

用
よう

テ
て

キ
き

ス
す

ト
と

や問題

集
しゅう

で勉
べん

強
きょう

するといいでしょう。パソコン

用
よう

語
ご

には片
かた

仮
か

名
な

の言
こと

葉
ば

が多
おお

いので、しっか

り覚
おぼ

えましょう。 

受
じゅ

験
けん

の申
もう

し込
こ

みは、電
でん

話
わ

やイ
い

ン
ん

タ
た

ー
ー

ネ
ね

ッ
っ

ト
と

でできます。受
じゅ

験
けん

料
りょう

・試験の日
にっ

程
てい

等
など

に

ついても、以
い

下
か

のホームページでご確
かく

認
にん

く

ださい。 

http://www.pken.com/top.html 
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※我们在上一期（第 45期）的“考取一个资

格”里，为大家介绍了汉字能力检定。现在，

身为公益组织的日本汉字检定协会，被指从事

谋取巨额利益，并与相关企业进行水下交易等

损毁协会信誉的行为，其前理事长和副理事长

父子被逮捕,协会现下的状态十分不稳定。汉

字能力检定协会的不正当经营被暴露之后,今

年六月将进行第一次检定考试,但报名人数大

幅度减少,要比去年少了 30％。汉字检定考试

本身，对于那些把汉字定为学习目标的人来

说，无疑是一种莫大的鼓励和动力，因此我们

希望汉字检定考试能够早一天回到正常实施

的状态。同时也希望准备参加检定考试的人，

留意汉字检定协会今后的动向。 

（Ｔ） 

※前
ぜん

号
ごう

（45 号）「資格を取ろう」で漢
かん

字
じ

検

定をとりあげましたが、現
げん

在
ざい

、日
に

本
ほん

漢字能
のう

力
りょく

検定協会は公
こう

益
えき

事
じ

業
ぎょう

でありながら多
た

額
がく

の利
り

益
えき

を上
あ

げていたことや、関
かん

連
れん

企
き

業
ぎょう

との不
ふ

明
めい

朗
ろう

な取
とり

引
ひき

、前
ぜん

理
り

事
じ

長
ちょう

と前副
ふく

理事

長親
おや

子
こ

の協会に対する背
はい

任
にん

容
よう

疑
ぎ

による逮
たい

捕
ほ

等
とう

の問題で、大
おお

きく揺
ゆ

れています。不
ふ

透
とう

明
めい

な運
うん

営
えい

の発
はっ

覚
かく

後に初
はじ

めて実
じっ

施
し

される 6

月の検定では、志
し

願
がん

者
しゃ

が前
ぜん

年
ねん

比
ひ

3割
わり

減
げん

と、

大
おお

幅
はば

に減
へ

っています。漢字検定自
じ

体
たい

は漢字

学習を目指す人たちにとってはとても励
はげ

み

になるものなので、一
いっ

刻
こく

も早
はや

く正
せい

常
じょう

な

状
じょう

態
たい

に戻
もど

ることを願
ねが

っています。（Ｔ） 
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生活信息《飞车抢劫事件》 

 近几年，飞车抢劫事件频频发生。您是不是

觉得自己不至于遭遇这样的厄运呢？然而，飞

车抢劫犯所盯着的，正是像您这样不设防的

人。 

飞车抢劫犯的惯用

手法 

    飞车抢劫犯对

什么地方行人稀少，

是摸得一清二楚的。

这之后，他们瞄准的作案对象，便是那些过路

行人手里拿的、肩上背的包。在他们所要抢劫

的人当中，那些即使遭抢也无力奋起追赶的高

龄者及妇女，往往是锁定的理想目标。事实上，

在遭到抢劫的人里，有 92%是女性。而抢劫事

件案发率最高的时段，为 22点至 24点之间，

其次为 20点至 22点之间。抢劫犯往往躲在暗

处，等待老年人走到那条行人稀少的路上来。

目标一旦出现，他们便骑着摩托接近目标，然

后用力抢夺其手里、肩上的包，之后飞速逃走。

加之犯罪分子都带着头盔，所以遭抢的人是看

不到犯罪分子眼脸面目的。即使将包放进自行

车前头的筐里骑行，也不见得就安全。因为犯

罪分子很容易地就可以从筐子里把您的东西

一把枪夺过去，然后逃之夭夭。 

飞车抢劫犯锁定的目标 

◎行走时将包等物品拿在靠机动车道一侧的

人（走路时遭抢的人当中，有 66.3％是将

包拿在靠机动车道一侧的） 

◎刚刚取完钱，从金融机构出来的人 

◎边走边发短信或打电话，对周围情形毫不戒

备的人 

◎骑车时将包等物品放在自行车的筐里，不拉

 
 

生
せい

活
かつ

情
じょう

報
ほう

「ひったくり事
じ

件
けん

」 

近
きん

年
ねん

、ひったくり事件が多
た

発
はつ

しています。

自
じ

分
ぶん

だけは大
だい

丈
じょう

夫
ぶ

と思
おも

っていませんか？

ひったくり犯
はん

人
にん

は、そんなあなたを狙
ねら

って

いるのです！ 

ひったくりの手
て

口
ぐち

 

ひったくりの犯人は、人
ひと

通
どお

りの少
すく

ない場
ば

所
しょ

をよく知
し

っています。そして、手に持
も

っ

たり、肩
かた

にかけた通
つう

行
こう

人
にん

のカ
か

バ
ば

ン
ん

を狙うの

です。特
とく

に荷
に

物
もつ

をひったくっても追
お

いかけ

てこない高
こう

齢
れい

者
しゃ

や女
じょ

性
せい

にのみタ
た

ー
ー

ゲ
げ

ッ
っ

ト
と

を絞
しぼ

る傾
けい

向
こう

があります。 

現
げん

に、ひったくり被
ひ

害
がい

の特
とく

徴
ちょう

は被害者
しゃ

の

92 ％
ぱーせんと

が女性です。被害の 最
もっとも

も多
おお

い時
じ

間
かん

帯
たい

は、２２時
じ

から２４時までの 間
あいだ

、次
つ

い

で２０時から２２時までの間となっていま

す。ひったくりの犯人は、人
ひと

目
め

の少ない通
とお

り

でお年
とし

寄
よ

りなどが歩
ある

いてくるのを待
ま

ち伏
ぶ

せ

ます。そして、ターゲットが現
あら

れると、バ
ば

イ
い

ク
く

などで近
ちか

づき、強
ごう

引
いん

にカバンなどをひっ

たくってス
す

ピ
ぴ

ー
ー

ド
ど

をあげて逃
に

げていきます。

しかも、ヘ
へ

ル
る

メ
め

ッ
っ

ト
と

をかぶっているので、人
にん

相
そう

を知
し

られることもないのです。また自
じ

転
てん

車
しゃ

のカ
か

ゴ
ご

にカバンを入
い

れて走
はし

っていても安
あん

心
しん

できません。カゴからカバンを簡
かん

単
たん

にひ

ったくり逃
とう

走
そう

します。 

ひったくり犯人が狙う人 

◎カバンを車
しゃ

道
どう

側
がわ

に持
も

って歩いている人

（徒
と

歩
ほ

で被害にあった人のうち、66.3％がカ

バン等
など

を車道側に所
しょ

持
じ

していた） 

◎現
げん

金
きん

を下
おろ

ろして金
きん

融
ゆう

機
き

関
かん

等
など

から出
で

てき

た人 

◎歩きながら携
けい

帯
たい

電
でん

話
わ

でメ
め

ー
ー

ル
る

や通
つう

話
わ

を

して、 周
しゅう

囲
い

を警
けい

戒
かい

してない人 

◎自転車カゴにカバンを入れ、ひったくり

防
ぼう

止
し

ネ
ね

ッ
っ

ト
と

などを付
つ

けずに走
そう

行
こう

している人

（自転車利
り

用
よう

で被害にあった人のうち、

92.7％がカバン等を前
まえ

カゴに入れていた
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自行车筐网罩的人（在骑自行车遭抢的人当

中，有 92.7％是处于自行车前头的筐里有

放着包的状态） 

怎样才能防范路上遭抢 

   要想不被飞车抢劫犯盯上，首先得尽量避

开行人稀少的路段。当不得不走那些人稀僻静

的小路时，最好是将包等贵重物品抱在胸前，

以防遭抢。而手提包等东西，则最好是拿在与

机动车道（汽车或摩托车等机动车辆行走的路

道）相反（有建筑物或围墙）的一侧，或是抱

在胸前，或是斜挎在胸前等等，总之，必须时

刻留意提防自己的包。这样，即使犯罪分子骑

摩托接近自己，也不容易将包一把夺走。如此

这般，让飞车抢劫犯觉得“难下手”，才是自

我防卫的关键所在。另外，在便利店设置的自

动取款机或金融机构取了钱以后，走路时要时

不时地回头看看有没有人跟踪。夜间回家时，

即使绕远道，也最好是选择那些比较亮堂、行

人较多的路走。此外，尽量不要边走边听音乐，

发短信或打电话，这些都很容易分散人的注意

力，从而给犯罪分子空子钻。 

    骑自行车遭抢，大多数案例都发生在犯罪

分子骑着摩托车·自行车超越目标的那一瞬

间。要是后边有人骑着摩托车或自行车接近自

己，最好是停下来确认一下，不要忘记时刻提

高警惕。特别是 18点至 24点这一时段，需要

格外小心。有些抢劫犯会抢过一次之后，重新

接近同一目标再次作案。因此给自行车的筐子

围上自行车筐网罩，也是不错的办法。 

错误的防范方法是危险的 

   有些人为了防范路上遭抢，骑自行车时把

包绑在自行车的车把上，或是将包的提手（带

子）绕在手腕上，这些办法确实可以对自己的

状
じょう

態
たい

で被害にあいました） 

ひったくり被害にあわないために 

 ひったくり犯から身
み

を守
まも

るために、まず

人通りの少ない道はなるべく避
さ

けるように

しましょう。やむをえず暗
くら

い道や人通りの

少ない道を通るときは、カバンを抱
かか

えるよ

うに持つなど、ひったくりに狙われないよう

なひと工
く

夫
ふう

が大切です。ハ
は

ン
ん

ド
ど

バ
ば

ッ
っ

グ
ぐ

等の

所持品
ひん

を持つ位置
い ち

を車道側（自動車やオー

トバイなどが通る側）とは反
はん

対
たい

の方
ほう

（建
たて

物
もの

側
がわ

や壁
かべ

側
がわ

）に持つようにし、胸
むね

にしっかり

抱えたり、タ
た

ス
す

キ
き

掛
か

けにするなど、常
つね

にカ

バンの持ち方を意
い

識
しき

しましょう。これは犯

罪者がバイクなどで近づいてきても、荷
に

物
もつ

をつかみづらい状態になるからです。犯罪者

に対して「やりづらい」と思わせることが防

犯のポ
ぽ

イ
い

ン
ん

ト
と

です。また、コ
こ

ン
ん

ビ
び

ニ
に

エ
え

ン
ん

ス
す

ス
す

ト
と

ア
あ

ー
ー

のＡ
えー

Ｔ
てぃ

Ｍ
えむ

や金融機関等で現金を下ろ

した後は、誰
だれ

か自分の後をつけていないか

時
とき

々
どき

振
ふ

り返
かえ

るなど警戒が必
ひつ

要
よう

です。夜
や

間
かん

の

帰
き

宅
たく

は、遠
とお

回
まわ

りでも明
あか

るくて人通りのある

道を選
えら

びましょう。歩きながら音
おん

楽
がく

を聞い

たり、携帯電話でメールや通話をするのも注

意が散
さん

漫
まん

になりやすいので控
ひか

えましょう。 

自転車の場
ば

合
あい

、ひったくりはオ
お

ー
ー

ト
と

バ
ば

イ
い

・自転車で追い越しざまにひったくるケ
け

ー
ー

ス
す

がほとんどです。後
こう

方
ほう

からバイクや自転

車が近づいてきたら、立
た

ち止
ど

まって相
あい

手
て

を

確認するなど、警戒するようにしましょう。

特に１８時から２４時までの間は要
よう

注意で

す。ひったくり犯人は一
いっ

旦
たん

通り過ぎた後、再
さい

度
ど

近づいて犯行に及
およ

ぶ場合もあります。自

転車のカゴに「ひったくり防止ネット」や「ひ

ったくり防止カ
か

バ
ば

ー
ー

」を取
と

り付
つ

けるのもいい

でしょう。 

間
ま

違
ちが

った防犯対
たい

策
さく

は危険 

 カバンを自転車のハンドルにかけたり、カ

バンの取
と

っ手
て

を手に巻きつけることを防犯
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包起到一定的保护作用，但是在遭抢时跌倒的

可能性很高，十分危险。特别是把包绑在自行

车车把上的人，遭抢时三人中有一人跌倒，因

此受伤的几率非常高。因此我们建议大家采取

“有效利用自行车筐网罩”“把包拿在与机动

车道相反的一侧”“与拿包一侧的建筑物保持

零距离”等防范措施。 

万一遭抢了该怎么办？ 

    万一不幸遭抢，要大声呼喊以便让附近的

人知道，并立刻打 110 报警。报警越早，抓获

犯人的可能性也就越大。要尽可能地记住犯罪

分子的特征并详细向警方陈述。比如犯罪分子

所骑的摩托车牌号及颜色，头盔的颜色，犯罪

分子身着衣物的颜色以及逃跑方向等等，详细

的信息对于逮捕犯人是极其关键的。 

   只要稍微用一点心，就可以做到将飞车抢

劫防范于未然。外出时不忘提醒自己“有可能

会遭抢。最好是防范一下”。这样做是很重要

的。万一遭抢，而被抢劫的包里又有信用卡、

驾照或身份证等重要证件的话，那么申请重新

发行不但花费时间，而且还有可能被犯罪分子

用来做坏事，给您带来更大的危害。因此，我

们建议您平时多加小心，防范疏忽遭抢。（Ｉ） 

対策と考えて実
じっ

践
せん

している人がいますが、

このような方
ほう

法
ほう

で確
たし

かにカバンは盗まれに

くくなっていますが、被害時に転
てん

倒
とう

する可
か

能
のう

性
せい

が高
たか

くなって危険です。特に、カバン

を自転車のハンドルにかけていた場合では、

３人
にん

に１人
ひとり

が転倒しており、ケガをする危
き

険
けん

性
せい

が高くなります。「ひったくり防止カバ

ーを活
かつ

用
よう

する」「カバンを車道と反対側に持

つ」「カバンを持っている側の建物等とのス
す

ペ
ぺ

ー
ー

ス
す

をなくす」という防犯対策をするよう

にしましょう。 

ひったくり被害にあってしまったら 

もしも、被害にあってしまったら大
おお

声
ごえ

を

上
あ

げて 周
しゅう

囲
い

の人に知
し

らせ、すぐに １
ひゃく

１
と

０
う

番
ばん

通
つう

報
ほう

しましょう。できるだけ早
はや

い通報が

犯人検
けん

挙
きょ

につながります。犯人の特徴をで

きるだけ覚
おぼ

えておき詳
くわ

しく伝
つた

えてくださ

い。例えば犯人が乗っていたバイクのナ
な

ン
ん

バ
ば

ー
ー

プ
ぷ

レ
れ

ー
ー

ト
と

やバイクの色
いろ

、ヘルメットの色、

犯人の洋
よう

服
ふく

の色、逃
に

げた方
ほう

向
こう

など、できる

限
かぎ

り詳
くわ

しく伝
つた

えることが大切です。 

 ひったくりは、ちょっとした 心
こころ

がけで未
み

然
ぜん

に防ぐことができます。外
がい

出
しゅつ

する時は

常
つね

に「ひったくりに遭
あ

うかもしれない。遭

わないようにしよう。」という 心
こころ

構
がま

えをし

ておくことが大
たい

切
せつ

です。ひったくられたカ

バンの中にク
く

レ
れ

ジ
じ

ッ
っ

ト
と

カ
か

ー
ー

ド
ど

、運
うん

転
てん

免
めん

許
きょ

証
しょう

、身
み

分
ぶん

証
しょう

明
めい

書
しょ

などが入っていた場合、

再
さい

発
はっ

行
こう

の手
て

続
つづ

きなど手
て

間
ま

がかかるほか、そ

れらを使われて悪
あく

用
よう

されるなど更
さら

なる被害

にあうこともあります。普
ふ

段
だん

から防犯対策

を心がけ、被害にあわないようにしましょ

う。（Ｉ） 

 

 

 

 

 



 

第 46 号            中国帰国者支援・交流センター情報誌          平成 21 年 6 月 

 

16 

 

健康商谈室  
简单易行的应激反应消除法⑩ 

找一个让自己着迷的爱好 

调剂精神的最佳办法 

因为工作关系而积累了较多应激反应的

人，要是能够在工作之余的时间里做一些陶醉

其中的事情，那么会十分有益于消除应激反

应。 

   与只知道埋头工作的男性以及独身女性

相比，那些既得从事主妇工作、又得充当母亲

的繁忙女性，其应激反应反而比较少。之所以

如此，正是因为那些身兼数职的女性一离开公

司，其注意力就转移到家庭里头去了。 

   因此，我们建议您下班后立刻转换心情，

将注意力投入到诸如下面所例举的情趣爱好

当中去。 

◆做手工 

   即动手做一些有着各种用途的东西。书架

或椅子等室内用具；电器机械或器具、陶器、

玩具以及藤编用具等等。另外，镂金、在空酒

瓶里造仿真船、木雕、塑佛像或做面具等手工

艺品，也会让您投入到痴迷忘我的程度。 

◆把做家务当作一种乐趣 

   这种办法适合于家庭主妇以外的人。可以

试着好好儿做几道菜、点心以及针线活等手工

活儿。或是更进一步地尝试着做做香肠、酿酿

果子酒、或是烹饪鲜鱼、制作日本点心、缝制

晚礼服或皮包等精细手工活儿等等，当一名好

厨师或好工匠也未尝不可。 

◆画画儿；写小说 

   绘者长生。这是一句古语。它所指的或许

就是进行一些有创设性的活动，动脑、动手、

动身体，最终使身心获得健康这个道理吧。 

   出于兴趣、爱好画一点画儿。记住不去要

求画得有多么好，而是把自己的感觉表达出来

就好。 

 
 
健
けん

康
こう

相
そう

談
だん

室
しつ

 

気
き

軽
がる

にできるス
す

ト
と

レ
れ

ス
す

解
かい

消
しょう

法
ほう

⑩ 

熱
ねっ

中
ちゅう

できる趣
しゅ

味
み

を持
も

つ 

気
き

分
ぶん

転
てん

換
かん

に何
なに

より 

 仕
し

事
ごと

の上
うえ

でストレスがたまる人
ひと

は、仕事以
い

外
がい

の何かに熱中する時
じ

間
かん

をもつと、ストレス解消に

効
こう

果
か

的
てき

です。 

 仕事一
ひと

筋
すじ

の男
だん

性
せい

や独
どく

身
しん

女
じょ

性
せい

にくらべて、主
しゅ

婦
ふ

も、お母
かあ

さん役
やく

もやらなければならない多
た

忙
ぼう

な

女性が、意
い

外
がい

にストレスをためにくいのは、会
かい

社
しゃ

を出
で

たとたんに、家
か

庭
てい

の方
ほう

へと気
き

持
もち

ちが切
き

り替
か

わ

るためです。 

 この例
れい

に学
まな

んで、会社を出たらこのことに気持

ちが切り替わる、次
つぎ

のような熱中できる趣味を持

つことをおすすめします。 

◆ハ
は

ン
ん

ド
ど

ク
く

ラ
ら

フ
ふ

ト
と

 

 手
て

先
さき

を使
つか

っていろいろと役
やく

立
だ

つものを作
つく

る。

本
ほん

箱
ばこ

や椅
い

子
す

などのイ
い

ン
ん

テ
て

リ
り

ア
あ

用
よう

品
ひん

、電
でん

気
き

機
き

器
き

、

陶
とう

器
き

、おもちゃ、籐
とう

製
せい

品
ひん

など。また、 彫
ちょう

金
きん

、シ
し

ッ
っ

プ
ぷ

ボ
ぼ

ト
と

ル
る

、カ
か

ー
ー

ビ
び

ン
ん

グ
ぐ

、仏
ぶつ

像
ぞう

や面
めん

作
づく

りなどの工
こう

芸
げい

品
ひん

作りも熱中できます。 

◆家
か

事
じ

を趣味にする 

 主婦ではない人におすすめ。 料
りょう

理
り

、お菓
か

子
し

づく

り、ソ
そ

ー
ー

イ
い

ン
ん

グ
ぐ

、手
しゅ

芸
げい

などに深入
ふかい

りしてみよう。

さらに絞
しぼ

り込
こ

んで、ソ
そ

ー
ー

セ
せ

ー
ー

ジ
じ

、果
か

実
じつ

酒
しゅ

、 魚
さかな

の

料
りょう

理
り

、和
わ

菓
が

子
し

、パ
ぱ

ー
ー

テ
て

ィ
ぃ

ド
ど

レ
れ

ス
す

、革
かわ

のバ
ば

ッ
っ

グ
ぐ

な

どの名
めい

人
じん

になってみては？ 

◆絵
え

を描
か

く、 小
しょう

説
せつ

を書
か

く 

 昔
むかし

から、絵描きは長
なが

生
い

きをするといわれます。

創
そう

造
ぞう

的
てき

なことをして、 頭
あたま

もからだも使っている

と、心
しん

身
しん

ともに健
けん

康
こう

ということでしょう。 

 趣味でやる絵は、技
ぎ

術
じゅつ

的
てき

にうまくなろうとし

ないこと。自
じ

分
ぶん

の気
き

持
も

ち
ち

を 表
ひょう

現
げん

することを 心
こころ

がけましょう。 

 絵よりも文章が得
とく

意
い

な人は、小説や物
もの

語
がたり

に

挑
ちょう

戦
せん

してみては？変
か

わった 職
しょく

業
ぎょう

についてい



 

第 46 号            中国帰国者支援・交流センター情報誌          平成 21 年 6 月 

 

17 

 

   与绘画相比，更善于写作的人，不妨挑战

一下写小说或写故事。您若是从事与众不同的

工作，或身处有意思的职场，那么您身边一定

有着数不清的题材！这么一想，您周围的人事

关系也会因此而显得有趣起来。只要是能想起

来的旧事，就把它们写下来，为儿孙留下一部

《我的历史》，这对于孩子们来说，也将是一

件极有意义的事情。 

◆拍照、摄像 

   照相机和录像机的性能不断进化，因此即

使是摄影门外汉，如今也可以轻而易举地拍出

好“作品”来。 

   着眼点最好不要过于广泛，而是要聚焦自

己有兴趣的物事，或是别人不曾留意、有着新

意的题材，并且坚持不懈地拍下去。连续地把

自己生活过的普通街景定格在镜头下，那么多

年以后，将会集结成一部珍贵的写实纪录。 

◆饲养动物 

   养动物是怠慢不得的，因此难免会有些麻

烦，可这正是让您精神投入的地方。生活在乡

间的人，可以养一些大型动物；而居住于城市

的人，还是局限于养养狗、猫、田鼠以及小鸟

之类的小动物。 

   最近，爬行类动物（蛇、乌龟、蜥蜴等）

比较有人气。要是习惯之后没有了恐惧心理及

厌恶情绪的话，对这些爬行类动物就不觉很难

闻，又可以在比较狭小的空间饲养，因此似乎

比较好养。另外，还可以像迷上水蚤的萨克斯

演奏家坂田 明那样，找一些自己喜欢、别人

不太养的动物，也会很有意思。 

   当然，养植物也无妨。刚刚开始养的话，

可以向住处附近喜欢园艺的人请教一下，这样

一来，与他人的交流也会因此变广。 

［未完待续］摘自《宽裕的心境能带给您健康 

— 简单易行的应激反应消除法》[（株）社会

保险出版社发行] 

る人や、面
おも

白
しろ

い 職
しょく

場
ば

にいる人は、身
み

の回
まわ

りに題
だい

材
ざい

がいっぱい！そう思
おも

ってみると、職場の人
にん

間
げん

関
かん

係
けい

も面
おも

白
しろ

がって見ることができます。自分の

昔
むかし

のことを思い出すかぎり書いて、「自分史
し

」を

残
のこ

すと、子
こ

どものためにもなります。 

◆写
しゃ

真
しん

を撮
と

る、ビ
び

デ
で

オ
お

を撮る 

 カ
か

メ
め

ラ
ら

やビデオカメラがたいへんよくなってき

ましたから、 素
しろう

人
と

でも手
て

軽
がる

にいい「絵」が撮れ

ます。 

 テ
て

ー
ー

マ
ま

は広
ひろ

げすぎず、自分が関
かん

心
しん

のあること、

あるいはあまり人が関心をもたない変わったテー

マに絞
しぼ

って、しぶとく撮り続
つづ

けるとよいでしょう。

自分の町
まち

のふだんの風
ふう

景
けい

を撮り続けても、何年か

たつと貴
き

重
ちょう

な記
き

録
ろく

写真や映
えい

像
ぞう

になります。 

◆生
い

き物
もの

を育
そだ

てる 

 動
どう

物
ぶつ

を育てるのは、手
て

がぬけず面
めん

倒
どう

ですが、

それだけに熱中できます。いなかなら大
おお

きな動物

も飼
か

えますが、都
と

会
かい

だとやはり、イ
い

ヌ
ぬ

、ネ
ね

コ
こ

、ハ
は

ム
む

ス
す

タ
た

ー
ー

、小
こ

鳥
とり

などの 小
しょう

動物でしょうか。 

 最
さい

近
きん

では爬
は

虫
ちゅう

類
るい

（ヘ
へ

ビ
び

、カ
か

メ
め

、ト
と

カ
か

ゲ
げ

など）

が人
にん

気
き

とか。慣
な

れれば臭
にお

いもせず、小
ちい

さいス
す

ペ
ぺ

ー
ー

ス
す

でいいので飼いやすそうです。また、ミ
み

ジ
じ

ン
ん

コ
こ

に

凝
こ

っているサ
さ

ッ
っ

ク
く

ス
す

奏
そう

者
しゃ

の坂
さか

田
た

 明
あきら

さんのよ

うに、人があまり飼っていないものを見つけるのも

面白そう。 

 もちろん、植
しょく

物
ぶつ

でもＯ
おー

Ｋ
けぃ

。初
しょ

心
しん

者
しゃ

は近
きん

所
じょ

の

園
えん

芸
げい

好
ず

きな人に教
おし

えてもらうと、人の輪
わ

も広
ひろ

が

ります。 

［次
じ

号
ごう

に続
つづ

く］「心

のゆとりが 健
けん

康
こう

を

生
う

むー気軽にできる

ス ト レ ス 解 消 法」

（ （ 株 ）
かぶしきがいしゃ

 社
しゃ

会
かい

保
ほ

険
けん

出
しゅっ

版
ぱん

社
しゃ

発
はっ

行
こう

）より抜
ばっ

粋
すい
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春
しゅん

 夏
か

 秋
しゅう

 冬
と う

 

体育⑩柔 道 

柔道，基于其对于肉体和精神进行历练与

教育之目的，全国各地的讲道馆、地 

方练功场、警察局、中学体育武道课、学校及

社会人员体育部等等，都广泛地对柔道进行讲

练，因此它与剑道、空手道一样，乃日本习练

人口最多的武道之一。 

柔道可源溯到战国时代，那时的武士们所

习练的武艺，到了江户时代，发展成各种各样

的柔术。1882 年，嘉纳治五郎将其改称为柔

道，并于东京的永昌寺设立了讲道馆。当时讲

道馆乃少数流派中的一支，据说在警视厅武术

大会上，讲道馆技压群芳，战胜其它流派，一

举显示了自身的实力，结果，当时的警视总监

将讲道馆的柔道引进警视厅，从而在全国普及

开来。 

    现在，男女柔道双双成为奥林匹克运动会

上的正式比赛项目，除去日本以外，在欧洲、

俄国、巴西，特别是法国，柔道都拥有极高的

人气。可以说，如今它已经普及到了全世界。 

    另外,在国际比赛中,对方可以穿兰色的

柔道服,但是国内是不可以的。 

1 段级位制 

     依习者的功力水准进行分级，从数字大

的级别开始算起，级别越高，数字也就越小。

而段位则相反，一级或者初段以上的话，数字

越大，表示其段位也越高。接受升级考核·升

段考核、拿到初段之后，才算是达到了讲道馆

的入门水准，也才被允许系黑色腰带。 

    成年部习者（13 岁以上，少年部为不满

13 岁）的腰带与段级关系： 

・ 初学者～四级  ：白  色 

・ 三级～一级   ：咖啡色  

・ 初段～五段   ：黑  色  

・ 六段～八段   ：红白色    

・ 九段～十段   ：红  色 

※六段以上也可以系黑色腰带。 

 
 
ス
す

ポ
ぽ

ー
ー

ツ
つ

⑩柔
じゅう

道
どう

 

柔道は、身
しん

体
たい

と精
せい

神
しん

の訓
くん

練
れん

と 教
きょう

育
いく

を目
もく

的
てき

として、講
こう

道
どう

館
かん

や地
ち

域
いき

の道
どう

場
じょう

、警
けい

察
さつ

署
しょ

、

中
ちゅう

学
がく

、高
こう

校
こう

の体
たい

育
いく

の武
ぶ

道
どう

の授
じゅ

業
ぎょう

、学
がっ

校
こう

や

社
しゃ

会
かい

人
じん

の運
うん

動
どう

部
ぶ

での活
かつ

動
どう

等
など

が 行
おこな

われてい

て、剣
けん

道
どう

や空
から

手
て

道
どう

と共
とも

に、日
に

本
ほん

で 最
もっとも

も広
ひろ

く行われている武道の一つ
ひとつ

です。 

そもそも戦
せん

国
ごく

時
じ

代
だい

の武
ぶ

士
し

の武
ぶ

芸
げい

が江
え

戸
ど

時
じ

代
だい

にいろいろな 柔
じゅう

術
じゅつ

として発
はっ

展
てん

し、1882年
ねん

に嘉
か

納
のう

治
はる

五
ご

郎
ろう

が柔道とし、東
とう

京
きょう

の永
えい

昌
しょう

寺
じ

に講道館を創
そう

設
せつ

しました。当
とう

初
しょ

、講道館は 少
しょう

数
すう

派
は

の一
いっ

派
ぱ

でしたが、警
けい

視
し

庁
ちょう

武
ぶ

術
じゅつ

大
たい

会
かい

で

他
た

派
は

に勝
か

ったことから実
じつ

力
りょく

が示
しめ

され、時
とき

の警

視総
そう

監
かん

が講道館柔道を警視庁に採
さい

用
よう

し、全
ぜん

国
こく

に広まっていったといいます。 

現
げん

在
ざい

、柔道は男
だん

女
じょ

共
とも

オ
お

リ
り

ン
ん

ピ
ぴ

ッ
っ

ク
く

の正
せい

式
しき

競
きょう

技
ぎ

となり、日本の他
ほか

、欧
おう

州
しゅう

、ロ
ろ

シ
し

ア
あ

、ブ
ぶ

ラ
ら

ジ
じ

ル
る

、特
とく

にフ
ふ

ラ
ら

ン
ん

ス
す

での人
にん

気
き

が高
たか

く
く

、世
せ

界
かい

中
じゅう

に普
ふ

及
きゅう

しています。 

なお、柔道着
ぎ

は海
かい

外
がい

では相
あい

手
て

方
かた

が紺
こん

色
いろ

を

着
ちゃく

用
よう

して見
み

やすくしておりますが、日本では

採
さい

用
よう

されていません。 

1 段
だん

級
きゅう

位
い

制
せい

 

数
すう

字
じ

の大
おお

きい 級
きゅう

位
い

から始
はじ

まり、上
じょう

達
たつ

する

につれて数字の小さな級位となり、一級、初
しょ

段
だん

の上
うえ

はまた数字の大きな段
だん

位
い

になっていきま

す。昇
しょう

級
きゅう

試
し

験
けん

・昇
しょう

段
だん

試験を受
う

け、初段に合
ごう

格
かく

した時
じ

点
てん

で講道館へ 入
にゅう

門
もん

と黒
くろ

帯
おび

の 着
ちゃく

用
よう

が認
みと

められます。 

成
せい

年
ねん

部
ぶ

（13歳
さい

以
い

上
じょう

、少
しょう

年
ねん

部
ぶ

は13歳未
み

満
まん

）

の場
ば

合
あい

の帯
おび

の色
いろ

と段級位の関
かん

係
けい

 

・ 初
しょ

心
しん

者
しゃ

から四級 ：白
しろ

 帯  

・ 三級から一級 ：茶
ちゃ

 帯  

・ 初段から五段 ：黒 帯  
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    最高段位是没有上限的，而段位并非仅仅

凭“力量”来决定，而是要看升入各个段位的

人，其习练柔道的年数。

因此，蝉联奥运会冠军

的谷亮子的段位，也仅

仅是四段。 

    截至 2009 年，仅有

15 人拥有讲道馆十段这

一段位。而拥有女子最

高段位 — 九段的，仅

福田敬子一人。另外，

拥有国际柔道联盟十段的，只有安东·海星克

（荷兰）和查尔斯·帕玛（英国）二人。 

2 比 赛（有国际规则和国内规则之分，有些

许差异） 

按照体重划分赛级 

1964 年东京奥运会以后，制定了按照运

动员体重划分比赛级别的制度。 

竞技规则 

比赛在 8 米×8 米的榻榻的米场内进

行，在场外施技则被判无效。而施立技时

单脚出界，施舍身技（指施技者身体先侧

倒，然后再将对方甩倒，以及巴投等）时

大半个身体出界，还有施寝技时，施技方

和受技方二者身体均出界，都将被判定为

“出赛区”。 

对施技的判定 

有效得分是根据“一本”、“技有”和“有

效”三种情况来评定的。 

一 本 

投技：指在将对方压制住的同时，凭借“力量”

和“速度”将对方甩到，并让对方的“大部分

肩背着地”。 

固技：指对手表示“认输”的时候。也就是将

对手压制住，致使其连续 25秒无法动弹。 

有 技 

投技：指“大部分脊背碰到榻榻米上”、“力量”、

“速度”这三者中欠缺一个时。 

固技：指压制住对手，并让其双肩或一个肩膀

碰到榻榻米上，连续 25秒无法动弹。 

・ 六段から八段 ：紅
こう

白
はく

帯    

・ 九段から十段 ：紅
あか

 帯 

※六段以上は黒帯でも構
かま

わない。 

最
さい

高
こう

段位の 上
じょう

限
げん

はなく、 段位は柔道の

「強
つよ

さ」だけで決
き

まるものではなく、それぞれ

の段位に進
すす

む為
ため

の修
しゅ

業
ぎょう

年
ねん

数
すう

が規
き

定
てい

されて

います。その為
ため

、オ
お

リ
り

ン
ん

ピ
ぴ

ッ
っ

ク
く

二
に

連
れん

覇
ぱ

の谷
たに

亮
りょう

子
こ

選
せん

手
しゅ

でさえも、段位は四段です。 

2009 年現在までの講道館十段所
しょ

有
ゆう

者
しゃ

は、15

人のみです。女
じょ

子
し

の場合は、最高段位は九段の

福
ふく

田
だ

敬
けい

子
こ

ただ 1 人です。また国
こく

際
さい

柔道連
れん

盟
めい

で

の十段所有者は、ア
あ

ン
ん

ト
と

ン
ん

・ヘ
へ

ー
ー

シ
し

ン
ん

ク
く

（オ
お

ラ
ら

ン
ん

ダ
だ

）とチ
ち

ャ
ゃ

ー
ー

ル
る

ズ
ず

・パ
ぱ

ー
ー

マ
ま

ー
ー

（イ
い

ギ
ぎ

リ
り

ス
す

）の 2

人です。 

2 試
し

合
あい

（国際ル
る

ー
ー

ル
る

と国内ルールがあり、多
た

少
しょう

の違
ちが

いが有
あ

ります。） 

体
たい

重
じゅう

別
べつ

階
かい

級
きゅう

 

1964 年の東京オリンピックの開
かい

催
さい

から、体重

による区
く

分
ぶん

を設
もう

けています。 

競技のルール 

試合は 場
じょう

内
ない

（8 m
めーとる

×8m四
し

方
ほう

の 畳
たたみ

の上
うえ

）

で行われ、 場
じょう

外
がい

でかけた技
わざ

は無
む

効
こう

となりま

す。立
た

ち
ち

姿
し

勢
せい

では片
かた

足
あし

でも、捨
すて

身
み

（身を捨て

て 頭
あたま

越
ご

しに投
な

げる技、 巴
ともえ

投
なげ

 とか)では半
はん

身
み

以上、寝
ね

技では両者の 体
からだ

全
ぜん

部
ぶ

が出たことを「場

外に出た」と見
み

做
な

します。 

技の判
はん

定
てい

 

有
ゆう

効
こう

な技は、「一
いっ

本
ぽん

」、「技
わざ

あり」、「有
ゆう

効
こう

」

の 3 つの判定で 評
ひょう

価
か

されます。 

一 本 

投
なげ

技
わざ

：相
あい

手
て

を制
せい

しながら「強さ」と「速
はや

さ」

をもって「背
せ

を大きく畳につくように」投げた

とき。  

固
かため

技
わざ

：「参
まい

った」を 表
ひょう

明
めい

したとき。25 秒
びょう

間
かん

抑
おさ

え込
こ

んだとき。 

技あり 

投技：「背を大きく畳につく」「強さ」「速さ」の
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有 效 

投技：指在将对手压制住的同时，“大部分肩

背着地”、“力量”、“速度”这三者中欠缺两个

时。 

固技：指将对手压制住，致使其连续 20 秒无

法动弹。 

比赛何时结束 

① 一方施“一本”技时，比赛即结束。 

② 1）两次获得“技有”判定。 

2）获得“技有”和对手犯规被判“警告”

时。      

3）当三次“指导”合判为“总胜”时。 

1）～3）被视为与“一本”等同时。 

③ 对手喊“认输”，或通过信号（用手或身

体拍打榻榻米 2～3 次）时，判施技方以“一

本”技取胜。 

比赛时间 

年长者为 5分钟；年少者为 4分钟。 

对于犯规的判罚规则 

对于犯规行为，轻的判“指导”；重的则

判“取消该场比赛资格”。 

得分栏 

在赛场上或通过电视转播比赛时，得分栏

由左至右显示两名运动员“R、W”（红、白选

手）的得分。一本为“I”,技有为“W”,有效

为“Y”。 

罚分则分别显示在红白两个选手得分栏

的上下两侧。遭到三次指导，用“●”；而被

判“取消该场比赛资格”，则用“H”来表示。

(Ｏ) 

得点表示の例    得点栏之例 

どれか一つが欠けたとき 

固技：両
りょう

肩
かた

または片
かた

方
ほう

の肩を畳につくように

制して、25 秒間抑え込んだとき 

有 効 

投技：相手を制しながら「背を大きく畳につく」

「強さ」「速さのどれか二つが部
ぶ

分
ぶん

的
てき

に欠
か

けた

とき  

固技：20 秒間抑え込んだとき 

試合の 終
しゅう

了
りょう

 

① 「一本」の時
じ

点
てん

で試合は終了します。 

② 1）2 度の「技あり」 

2）「技あり」と相手の反
はん

則
そく

「警
けい

告
こく

」         

3）3度
ど

の「指
し

導
どう

」を合わせた「総
そう

合
ごう

勝ち」

の場
ば

合
あい

 

1）～3）は「一本」と同
どう

等
とう

に 扱
あつか

う。 

③ 相手が「参った」と言うか、合
あい

図
ず

（相手の

体もしくは畳を 2～3 回叩
たた

く）をすれば「一本」

勝ちになります。 

試合時間 

シ
し

ニ
に

ア
あ

は 5分
ふん

、ジ
じ

ュ
ゅ

ニ
に

ア
あ

は 4 分。 

禁
きん

止
し

事
じ

項
こう

に対
たい

する罰
ばっ

則
そく

 

罰則は、軽
かる

い違
い

反
はん

行
こう

為
い

に対する「指導」と 重
じゅう

大
だい

な違反行為に対しては「反則負け」がありま

す。 

得
とく

点
てん

表
ひょう

示
じ

 

試合 場
じょう

やテ
て

レ
れ

ビ
び

中
ちゅう

継
けい

での表示は、有効な

技の回数が、左から、試合者「R、W」、一本「 I 」、

技あり「 W 」､有効「Y」と表示されます。 

罰則は各得点の 上
じょう

下
げ

に加
か

算
さん

されます。指導

は 3回
かい

まで「●」で、反則負けは「H」で表示さ

れます。(Ｏ) 

  ●   

R(赤の選手) (红色一方的选手) 1 ０ ０  

 I(一本) (一本) W(技あり) (有技) Ｙ(有効) (有效) 0：00 

W(白の選手) (白色一方的选手)  1 1  

   ●  
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《征稿》老后之所思 

几年前的一个初冬，一场急病,自觉得冰

冷空寂的房间一下子变成了魔鬼的深渊,以后

我迷迷糊糊被救护车送进了医院····· 

    从医院出来我好一阵惶恐,不知不觉人就

老了,越来越老了。据说随着身体的器官的老

化,病会增多,会加重。太可怕了，该怎么办呢? 

    我想起了老母。老母 95岁去世,离世前经

整理经出版了两本诗集。在整理她的诗集时,

我才惊讶地得知,她 70 岁才开始写，一直坚持

不断已经写了 500 多首了,但凡谈起她的诗,

她会兴奋得像又回到了少女时代。母亲常对我

们说“活到老学到老”有志者事竟成“母亲不

追求金钱,想得开,我觉得就因为她有她的理

想和追求吧,所以在大家眼里,她成了最幸福

的最可敬的老人。老母过世的时候,一脸的平

静，坦然中还带着一丝微笑。 

    我又感触于一位邻人,他们家的水泥院子

正对着我常路过的小路。以前两年,从春天到

秋天院中总一字排开四个大花盆,盆中种着蔬

菜瓜果,我早上出来坐车时总见一个看似得过

中风的老人,一个人慢慢给盆中浇水或施肥什

么的。从春种以后到收获为止每天不停,并且

院子总是被收拾得干干净净的。每到收获完

毕,花盆总被收到房子的一边，空出了整个院

子。有时我去商店买食品也碰到过这家老人，

老头推着购物车走十几步就得歇一会儿。老太

陪着,互相帮着，看着两人都有八九十岁了。

这种时候我会不由自主地向他们投去敬意的

目光并致以问好。又一年的春天，经过这家院

 
 

《投稿
とうこう

》老後の思
おも

い 

 数年前
すうねんまえ

のある冬
ふゆ

の初
はじ

めのこと、冷
つめ

たくさ

びしい部屋
へ や

が途
と

端
たん

に地
じ

獄
ごく

の淵
ふち

に変
か

わってし

まったかのような感
かん

覚
かく

に 陥
おちい

り、その後
ご

意
い

識
しき

が薄
うす

れていく中
なか

で、救
きゅう

急
きゅう

車
しゃ

で 病
びょう

院
いん

に

かつぎ込
こ

まれました。 

 病院から出
で

てきた 私
わたし

は、知
し

らず知らずに

人
ひと

は老
お

いていくということに、しばらく慌
あわ

てふためきながらとても怖
こわ

くなりました。

身
しん

体
たい

器
き

官
かん

の老
ろう

化
か

により、病
やまい

が増
ふ

えたり、重
おも

くなったりすると言
い

います。本
ほん

当
とう

に怖くて、

これから一
いっ

体
たい

どうしたらいいのか分
わ

からな

くなりました。 

 私は自
じ

分
ぶん

の老
ろう

母
ぼ

のことを思
おも

い起
お

こしまし

た。母
はは

は 95歳
さい

で亡
な

くなりましたが、生
せい

前
ぜん

に

2冊
さつ

の詩
し

集
しゅう

を整
せい

理
り

して 出
しゅっ

版
ぱん

しました。そ

の詩集を整理している際
さい

に私が知って 驚
おどろ

いたことには母は70歳になって詩を書
か

き始
はじ

め、その後
ご

もずっと根
こん

気
き

強
づよ

く書き続
つづ

けて、

既
すで

に 500数
すう

首
しゅ

も書き上
あ

げていました。詩の

話
はなし

になると、母は 少
しょう

女
じょ

時
じ

代
だい

に 再
ふたた

び戻
もど

っ

たかのように興
こう

奮
ふん

しました。母はよく私た

ちに「長
なが

生
い

きし、老いても学
まな

ぶ
ぶ

志
こころざし

があ

る者
もの

は、事
こと

をやり遂
と

げることができる」と

言っておりました。母は金
きん

銭
せん

を追
つい

求
きゅう

せず、

くよくよせず、私が思うに母には母の理
り

想
そう

がありそれを追求したからこそ、家
か

族
ぞく

の目
め

から見
み

て母は 最
もっと

も幸
こう

福
ふく

で尊
そん

敬
けい

される老
ろう

人
じん

でした。母が亡くなった時
とき

、その顔
かお

は平
へい

静
せい

と泰
たい

然
ぜん

の中、微
ほほ

笑
え

みさえ湛
たた

えていまし

た。 

 また、私は隣
りん

人
じん

夫
ふう

婦
ふ

についても思い起こ
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子,我看到了不祥之兆,那是花盆破碎的痕迹。

以后花盆不见了，院中一直空着,依然保持着

整洁，这景象让我突然地悲凉起来，又一个实

实在在终身努力的老人走了。又过了好几个

月，在商店我看见了那位老太，我向她问了好，

便赶快扭身去了，我生怕我的眼泪让她看见。

然而购物时我已经觉得我错了，因为那老太的

脸上分明十分平静而且目光中有一种坚定与

自信。  

    每个人都用不同的方式展示着自己的人

生。我的脑子顿时豁然地开朗了起来, 

死是生的必然，不容回避也不必惧怕。不管人

生是否辉煌，大多数人都是平凡的。就像我母

亲和那位老人，他们尽管平凡也要活的有价

值、活的充实、活的坦然。 

    “活到老学到老”,这以后我常去图书馆

看报、看有关健康方面、人生方面的书和杂志，

针对自己身体状况积极地调整、改进饮食。我

量力锻炼，注意休息。我利用现有条件，继续

学日语学文化教养。我也注意提醒自己,与人

要多多益善, 

知足常乐。我还在身体条件允许的情况下发挥

自己的特长办点儿汉语讲座为社会尽微薄之

力，我觉得这样的生活过得又愉快又充实。 

（H.S） 

 

 

しました。彼らのセ
せ

メ
め

ン
ん

ト
と

造
づく

りの庭
にわ

はちょ

うど私がよく通
とお

る小
こ

道
みち

に面
めん

していました。2

年前、春
はる

から秋
あき

にかけて、庭の中に一
いち

列
れつ

に

並
なら

んだ 4 つの大
おお

きな鉢
はち

に野
や

菜
さい

や果
くだ

物
もの

が植
う

えてありました。朝
あさ

、 車
くるま

で出
で

かける際
さい

大
たい

病
びょう

を 患
わずら

ったようなご老人が一
ひと

人
り

でゆっ

くりと鉢に水
みず

や肥
ひ

料
りょう

か何
なに

かを与
あた

えている

のを目
め

にしました。その後、収
しゅう

穫
かく

まで毎
まい

日
にち

休
やす

まず続けていて、その上
うえ

、庭はいつもき

れいに片
かた

付
づ

けられていました。収穫が完
かん

了
りょう

すると、鉢は部屋
へ や

の端
すみ

に片付けられて、庭

は空
から

っぽになります。ある時、私が 食
しょく

料
りょう

を買
か

いに 商
しょう

店
てん

に出かけた際
さい

に偶
ぐう

然
ぜん

、この

ご老人にお会
あ

いしたことがありますが、夫
おっと

は買
か

い物
もの

カ
か

ー
ー

ト
と

を押
お

しながら 十
じゅう

数
すう

歩
ほ

歩
ある

い

ては一
ひと

休
やす

みしており、夫
ふ

人
じん

は夫に寄
よ

り添
そ

っ

ていました。見
み

た目
め

80か90歳のお二
ふた

人
り

が互
たが

いに助
たす

け合
あ

っている様
よう

子
す

で、このときは自
し

然
ぜん

と敬
けい

意
い

の面
おも

持
も

ちでご挨
あい

拶
さつ

しました。それ

から1年後の春、この家
いえ

の庭の前を通り過
す

ぎ

ると、鉢が粉
こな

々
ごな

になった痕
こん

跡
せき

があり、ただ

事
ごと

ではない様
よう

相
そう

でした。その後は鉢を見る

ことがなく、庭の中はずっときれいに片づけ

られたままで、なんだか突
とつ

然
ぜん

寂
さび

しくなりま

した。一人の一
いっ

生
しょう

懸
けん

命
めい

なご老人がこの世
よ

を去
さ

られたのです。数
すう

ヶ
か

月
げつ

して、彼女に商

店でお会いし、私は挨拶しましたが、思わず

出た 涙
なみだ

を見られないようにすぐに顔
かお

の向
む

きをかえてしまいました。それから買い物し

ている最
さい

中
ちゅう

に私は自分の 過
あやま

ちに気がつ

きました。この夫人の顔は静
しず

かで、目には決
けつ

意
い

と自
じ

信
しん

が溢
あふ

れていたからです。 

 各
かく

自
じ

がそれぞれのやり方で自
じ

己
こ

の人生を
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全
まっと

うしているのです。私の 頭
あたま

はあっとい

う間
ま

に朗
ほが

らかになり、死は生
せい

の必
ひつ

然
ぜん

なのだ

から、回
かい

避
ひ

することもできないし、恐
おそ

れる必
ひつ

要
よう

もないと思いました。人生が 輝
かがや

いていよ

うがいまいが、大
だい

多
た

数
すう

の人の人生は平
へい

凡
ぼん

な

ものです。私の母やその老人のように平凡で

も、価
か

値
ち

のある、 充
じゅう

実
じつ

した生
せい

活
かつ

を求
もと

めま

す。 

 「長
なが

生
い

きし、老いても学ぶ」、その後、私

も図
と

書
しょ

館
かん

によく通
かよ

い、新
しん

聞
ぶん

や、健
けん

康
こう

や人

生に関
かん

する本
ほん

や雑
ざっ

誌
し

を見て、自己の体
たい

調
ちょう

に合
あ

わせて積
せっ

極
きょく

的
てき

に生
せい

活
かつ

し、 食
しょく

事
じ

の改
かい

善
ぜん

に取
と

り組
く

んでいます。また、できるだけ体
たい

力
りょく

をつけて、 休
きゅう

息
そく

に 注
ちゅう

意
い

をはらうとと

もに、現
げん

在
ざい

の環
かん

境
きょう

の中で、日
に

本
ほん

語
ご

学
がく

習
しゅう

を

継
けい

続
ぞく

し、文
ぶん

化
か

、 教
きょう

養
よう

を身
み

につけるよう努
ど

力
りょく

しています。自分自
じ

身
しん

の啓
けい

発
はつ

に注意し、

人とのつながりが多
おお

ければ多いほど、知
ち

識
しき

が深
ふか

まり、日
にち

常
じょう

が楽
たの

しくなります。体
からだ

が

許
ゆる

す限
かぎ

り私の持
も

ち味
あじ

を生
い

かし中国語講
こう

座
ざ

を助
たす

けたりして、微
び

力
りょく

ながら社
しゃ

会
かい

に尽
つ

く

せたら、楽しく 充
じゅう

実
じつ

した生活が過
す

ごせるよ

うに思います。（H.S） 
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对学习有帮助的工具简介 

中文电子词典③ 

想必大家手里都有学习日语所必不可少的

工具 — 词典吧。不过或许很多人都有纸印词

典，然而还没有买电子词典。与纸印词典相比，

电子词典不但轻便，而且一台电子词典不但收

纳了中日·日中词典中的所有词条，而且还同

时收有日英·英日·国语词典等多种词典的词

条，因此十分方便。此外有些类型的电子词典，

还具备汉语发音、手写检索以及录音等功能

（至于什么类型的词典具备什么样的功能，敬

请确认各种词典的产品说明）。 

  有关电子词典，我们曾经在以往的《天天好

日》里，为大家做过三次介绍。此期，我们要

给大家推荐两款最新的中文电子词典。请您参

阅右功能对照表。 

另外，想必大家更喜欢附有日语读音的电

子词典吧。可惜，时至今日，市面上还没有出

售这种附有日语读音的词典。卡西欧制造的

EX-SP3900 乃面向中国出口的最新款电子词

典，内收中中·中英·英中·中日·日中词典，

所收词语量最多，其中部分单词附有日语读

音。要是您有机会短期回国，那么不妨买一台

带回来。（Ｍ） 

 

 

 

 

 

 

 

 
  

 お役
やく

立
だ

ち学
がく

習
しゅう

グ
ぐ

ッ
っ

ズ
ず

紹
しょう

介
かい

 

中
ちゅう

国
ごく

語
ご

電
でん

子
し

辞
じ

書
しょ

③ 

日
に

本
ほん

語
ご

学習にとって必
ひつ

需
じゅ

品
ひん

である辞書
じ し ょ

は、皆
みな

さんお持
も

ちでしょうか？紙
かみ

の辞書は

あっても電子辞書はまだないという方
かた

が多
おお

いかもしれません。電子辞書は、紙の辞書に

比
くら

べ、軽
かる

くて、1台
だい

に 中
ちゅう

日
にち

・日
にっ

中
ちゅう

辞
じ

典
てん

の

ほか、英
えい

和
わ

・和
わ

英
えい

・国
こく

語
ご

辞典などたくさん

の辞書が合
あ

わせて登
とう

載
さい

されているので、と

ても便
べん

利
り

です。しかも機
き

種
しゅ

によっては、中

国語の音
おん

声
せい

付
つ

きのものや手
て

書
が

き 入
にゅう

力
りょく

検
けん

索
さく

ができたり、録
ろく

音
おん

機
き

能
のう

の付いているもの

もあります。（どの辞書にどんな機能が付い

ているかは、各
かく

機種の製
せい

品
ひん

情
じょう

報
ほう

で確
たし

かめ

てください）。 

電子辞書については、以
い

前
ぜん

3回
かい

ほど「天
てん

天
てん

好
こう

日
じつ

」の記
き

事
じ

の中
なか

で紹介しました。今
こん

回
かい

は、

皆さんにお勧
すす

めの最
さい

新
しん

の中国語電子辞書を

2 つ選
えら

んでみました。右
みぎ

の 表
ひょう

で比
ひ

較
かく

してみ

てください。 

なお、皆さんはむしろ、日本語音声付きの

ものをお望
のぞ

みでしょうが、残
ざん

念
ねん

ながら現
げん

在
ざい

もまだ店
てん

頭
とう

では販
はん

売
ばい

されていません。カ
か

シ
し

オ
お

製
せい

の E
いー

X
えっくす

- S
えす

P
ぴー

3900 は中国輸
ゆ

出
しゅつ

向
む

け

の電子辞書で、最新の機種です。 中
ちゅう

中
ちゅう

・

中
ちゅう

英
えい

・英
えい

中
ちゅう

・中日・日中辞典が揃
そろ

い、収
しゅう

録
ろく

語
ご

彙
い

数
すう

が多
おお

い上、一
いち

部
ぶ

の単
たん

語
ご

については

日本語音声が付いています。中国へ一
いち

時
じ

帰
き

国
こく

されるときに購
こう

入
にゅう

してくるのもいいで

しょう。（Ｍ） 
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机 型 
機種 

类别 

区
く

分
ぶん

 

Canon 佳能 wordtankV923 
 

Canonキ
き

ャ
ゃ

ノ
の

ン
ん

 wordtank
わーどたんく

 V923 

Casio 卡西欧 XD-GF7350 
 

Casio カシオ XD-GF7350 

手写输入功能 
 

 

手書き入力機能 

日语·汉语均可 
 

 

日本語、中国語とも可
か

能
のう

 

日语·汉语均可 

※以前的词典不具备此功能 

日本語、中国語とも可
か

能
のう

 

※以前はこの機能がありませんでした 

键  盘 
 

キ
き

ー
ー

ボ
ぼ

ー
ー

ド
ど

 

 

圆键，键与键之间有间隔 
 

丸
まる

いキーで、間
かん

隔
かく

があいている 

键与键之间有间隔 
 

キーの間隔があいている 

 

所收主要词典 

 

主
おも

な登載辞書 

日中辞典（8 万 7 千条）、中日辞典

（7万 6千条）、英中中英辞典（5万

2千条）、現代漢語大詞典（6万 2千

条）、現代中国語新語辞典（1 万 2

千条）、中国語文法用例辞典、中国

語類語活用辞典、日本の文化としき

たり辞典〔日本文化与常规词典（日

中对译版）〕 
 

日中辞典（8 万 7 千語）、中日辞典（7 万 6

千語）、英中中英辞典（5 万 2 千語）、現代

漢語大詞典（6 万 2 千語）、現代中国語新

語辞典（1 万 2 千語）、中国語文法用例辞

典、中国語類語活用辞典、日本の文化とし

きたり辞典（日中対訳版） 

日中辞典（10万条）、中日辞典（9万条）、

日中パ
ぱ

ソ
そ

コ
こ

ン
ん

用語辞典（日中电脑用语词

典）（4 千条）、日中英固有名詞辞典、漢

英辞典、英漢辞典、現代漢語大詞典（10

万条） 

中国語新語ビジネス用語辞典（汉语新词

商务用语词典）（1 万 2 千条）、初めての

上海語、広東語、台湾語（第一次学习上

海话、广东话、闽南话） 
 

日中辞典（10 万語）、中日辞典（9 万語）、日中パ
ぱ

ソ
そ

コ
こ

ン
ん

用語辞典（4 千語）、日中英固有名詞辞典、

漢英辞典、英漢辞典、現代漢語大詞典（10 万語） 

中国語新語ビジネス用語辞典（1 万 2 千語）、初

めての上海語、広東語、台湾語 

 

其它特点 
 

その他の特徴 

★在国语词典中，约有 7,500 条日语

语义标记附有发音 

★设有背灯以便在暗处查用 
 

★国語辞典の中に日本語見出し語発音が

約 7,500 語含まれている 

★暗い場所や見えづらい場所に対応した

バックライト搭載 

★设计上具有可应对一定程度撞击・压

力・震动等缓冲功能 
 

 

★落下・加圧・振動など衝撃を軽減する堅牢設計 

标准价格 
 

標 準
ひょうじゅん

価
か

格
かく

 

56,000 日元 
 

56,000円
えん

 

上市公开价（平均价 46,800 日元） 
 

オープン価格（平均 46,800 円） 

上市日期 
 

発売日 

2009 年 3月 

 
2009 年 3 月 

2009 年 2月 

 
2009 年 2 月 

详细信息网址 
 

詳細情報のURL 

http://cweb.canon.jp/wordtank/ 

lineup/wordtank/china/v923/inde

x.html 

http://www.casio.co.jp/release/ 

2009/xd-gf7350.html 
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日本的家常菜⑧ 

用夏令时菜烹饪的佳肴 

“苦瓜豆腐”（冲绳地方菜，意即苦瓜炒豆腐） 

＜材料：四人份＞ 

苦瓜 1根／木棉豆腐 1块／腊肉 150 克（硬

五花猪肉亦可）/鸡蛋 2个 

（调料） 

油 1 大勺/酱油 1 小勺/盐 1 小勺/胡椒少许/

海鲜汤汁粉 1小勺/干制鲣鱼屑适量 

～事前准备～ 

○将苦瓜洗净，沥水，然后竖着切成两半，并

用小勺掏去瓜瓤，之后将苦瓜横切成 2～3 毫

米厚的薄片。 

○用搌布或厨房纸将木棉豆腐包好，然后在其

上放一块镇石（或盛满水的锅），压十分钟后

取出、沥水，并切成适于进食的大小。 

○将熏猪肉也切成适于进食的大小。 

○将鸡蛋打进碗中，并搅拌均匀。 

◆烹饪方法◆ 

①先把适量的油放热锅里，然后依次将腊肉、

苦瓜及豆腐放进热锅里翻炒。 

②其次将打好的鸡蛋均匀地浇进锅内，之后放

入酱油、海鲜汤汁粉、盐及胡椒，并轻轻翻炒。 

③将炒好的菜肴盛盘，撒上干制鲣鱼屑即可。 

※不喜欢苦瓜那种苦味的人，可以将苦瓜切成

薄片之后，撒上盐轻轻地揉几下，并腌五分钟，

然后用清水将其洗净，苦味便会减少许多。之

后再入锅热炒。只是立刻入锅的话，油会溅得

比较厉害，所以最好是待水沥干后再炒。 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

日
に

本
ほん

の家
か

庭
てい

料
りょう

理
り

⑧ 

～夏
なつ

野
や

菜
さい

を使
つか

った料理～ 

「ゴ
ご

ー
ー

ヤ
や

ー
ー

チ
ち

ャ
ゃ

ン
ん

プ
ぷ

ル
る

ー
ー

」 

（沖
おき

縄
なわ

料理でにがうりと豆
とう

腐
ふ

の炒
いた

め物
もの

という

意
い

味
み

の料理です。） 

＜４人
にん

分
ぶん

の材
ざい

料
りょう

＞ 

ゴーヤー（にがうり）１本
ほん

 

木
も

綿
めん

豆
どう

腐
ふ

    １
いつ

丁
ちょう

 

ベ
べ

ー
ー

コ
こ

ン
ん

１５０ ｇ
ぐらむ

（豚
ぶた

バ
ば

ラ
ら

肉
にく

でも可
か

） 

卵
たまご

                ２個
こ

 

（ 調
ちょう

味
み

料
りょう

） 

油
あぶら

    大
おお

さじ１ 

醤
しょう

油
ゆ

   小
こ

さじ１ 

塩
しお

     小さじ１ 

胡
こ

椒
しょう

   少
しょう

々
しょう

 

だしの素
もと

  小さじ１ 

鰹
かつお

節
ぶし

   適
てき

量
りょう

 

～下
した

準
じゅん

備
び

～ 

○ゴーヤーを洗
あら

い水
みず

気
け

をきってから縦
たて

半
はん

分
ぶん

に

切
き

ります。ス
す

プ
ぷ

ー
ー

ン
ん

を使
つか

って、わたと種
たね

を取
と

り除
のぞ

いてから、２，３㎜
みり

幅
はば

に薄
うす

く切ります。 

○木綿豆腐を布
ふ

巾
きん

、若
も

しくはキ
き

ッ
っ

チ
ち

ン
ん

ペ
ぺ

ー
ー

パ
ぱ

ー
ー

で

包
つつ

み、その上
うえ

に重石
おもし

（鍋
なべ

に水
みず

を入
い

れた物
もの

など）

をのせて１０分
ぷん

くらい水
みず

気
け

をきってから一
ひと

口
くち

大
だい

に切
き

ります。 

○ベ
べ

ー
ー

コ
こ

ン
ん

を一口大に切ります。 

○卵２個をかき混
まぜ

ぜておきます。 

◆作
つく

り方
かた

◆ 

① 油
あぶら

をしいた鍋にベーコン、ゴーヤー、豆腐の

順
じゅん

に入
い

れて炒めます。 

②次
つぎ

に卵を全
ぜん

体
たい

に回
まわ

し入れて混ぜ、醤油、だし

の素、塩、こしょうを入れて軽
かる

く炒めます。 

③お皿
さら

に盛
もり

りつけて、鰹節をかけたら出来上
で き あ

がり

です。 

※ゴーヤーの苦
にが

みが苦手
にがて

な方
かた

は、薄切りにした

後
あと

に軽く塩もみをして５分ぐらいおいてから、水

で洗うと苦みが少
すく

なくなりますので、それから

調
ちょう

理
り

してみてください。ただし、そのまま炒め

ると油がはねるので、よく水気を切ってから炒め

てくださいね。 
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“酱炒夏令时菜” 

＜材料：四人份＞ 

青椒 5个 

茄子 4个 

洋葱  1／2个 

魔芋块儿  1 块 （约 260 克） 

硬五花猪肉 200 克 

大蒜 1瓣 

（调料） 

油 2 大勺 

大酱 3大勺 

白糖 1大勺 

味淋 1大勺 

料酒 1大勺 

海鲜汤汁粉 1小勺 

芝麻油 少许 

～事前准备～ 

○ 将大蒜切成碎块儿。 

○ 将青椒竖着切成两半，去瓤，之后再竖切

成 1厘米宽的条。 

○ 将茄子竖着切成两半，之后再竖切成 1 厘

米宽的条。 

○ 将洋葱竖切成 1厘米宽的条。 

○ 将魔芋块儿用热水浸泡 2、3分钟，以去腥

味儿，之后将其切成 1厘米宽的长方形。 

○ 将硬五花猪肉切成适于进食的大小。 

◆烹饪方法◆ 

①将 1 大勺油放进炒锅内，之后放入蒜末翻

炒。注意不要将蒜炒煳。 

②放入硬五花猪肉左右翻炒。 

③再加进 1大勺油，并将魔芋块儿、茄子及洋

葱放进锅内翻炒。 

④接着将白糖、大酱、味淋、料酒及海鲜汤汁

粉放进锅内翻炒。 

⑤放入青椒，并轻轻翻炒数下，最后淋上芝麻

油即可。 

★各位朋友，我们希望您能积极摄取夏令时

菜，健康平安地度过炎热的夏季！(^^)/（K） 

 

 

「夏野菜の味噌
み そ

炒め」 

＜４人分の材料＞ 

ピーマン   ５個 

茄子
な す

      ４個 

玉
たま

ねぎ    １／２個 

こんにゃく  １個（約２６０ｇ） 

豚バラ肉   ２００ｇ 

ニ
に

ン
ん

ニ
に

ク
く

   ひとかけ 

（調味料） 

油      大さじ２ 

味噌     大さじ３ 

砂糖    大さじ１ 

みりん    大さじ１ 

お酒     大さじ１ 

だしの素   小さじ１ 

ごま油    少々 

～下準備～ 

○ にんにくをみじん切りにします。 

○ ピーマンを縦半分に切り種を取り除き、縦に１

㎝
せんち

幅に切ります。 

○ 茄子を縦半分に切り、縦に１㎝幅に切ります。 

○ 玉ねぎを縦１㎝幅に切ります。 

○ こんにゃくは臭
くさ

みを取るために、２，３分湯
ゆ

ど

うしをして１㎝幅に短
たん

冊
ざく

切りにします。 

○ 豚バラ肉を一口大に切ります。 

◆作り方◆ 

①大さじ１の油をしいた鍋に、にんにくを入れて

焦
こ

げないように気を付けながら炒めます。 

②豚バラ肉加えてよく炒めます。 

③大さじ１の油を加え、こんにゃく、茄子、玉ね

ぎを入れて炒めます。 

④砂糖、味噌、みりん、お酒、だしの素を入れて

さらに炒めていきます。 

⑤最後にピーマンを入れて軽く炒め、ごま油を回

し入れたら出来上がりです。 

★みなさん！ 季
き

節
せつ

の野菜を食べて暑
あつ

い夏を乗
の

り切ってくださいね  (^^)/（K） 
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编后记 

    从四月末起，有关新型流感的信息便始终

是人们关注的焦点。在这样的情形下，各位读

者是怎样度过每一天的呢？想必很多人都因

日益紧张的状态和瞬息变换的信息而感到不

安吧。这份期刊发到大家手上的时候，所载有

关新型流感的内容应该已经多少变得陈旧了，

因此，我们将尽可能地致力于为大家提供最新

信息。我们希望大家能通过饮食调节好身体，

以迎接即将来临的酷暑三伏。(T) 

 
 

編
へん

集
しゅう

後
こう

記
き

 

 ４月
がつ

末
まつ

から新
しん

型
がた

イ
い

ン
ん

フ
ふ

ル
る

エ
え

ン
ん

ザ
ざ

の 情
じょう

報
ほう

に 注
ちゅう

視
し

する 状
じょう

況
きょう

が続
つづ

きましたが、皆
みな

様
さま

いかがお過
す

ごしでしょうか。緊
きん

迫
ぱく

した状況

も、刻
こく

一
いっ

刻
こく

と変
へん

化
か

するニ
に

ュ
ゅ

ー
ー

ス
す

情報では不
ふ

安
あん

を感
かん

じられた方
かた

が多
おお

いのではないでし

ょうか。情報誌
し

でもお手
て

元
もと

に届
とど

くまでにあ

る程
てい

度
ど

情報が古
ふる

くなることもございます

が、できるだけ最
さい

新
しん

の情報を 心
こころ

がけていき

たいと 考
かんが

えております。夏に向
む

けて体
たい

調
ちょう

管
かん

理
り

に気
き

をつけてお過
す

ごしください。(T) 
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《訂
てい

正
せい

》  《订正》 

第
だい

45号
ごう

の記
き

事
じ

に次
つぎ

のとおり 誤
あやま

りがありましたので、お詫
わ

びして訂正します。 

第 45号里面有如下的错误之处，现予以订正，敬请谅解。 

   訂正箇
か

所
しょ

       订正处        誤
ご

 误   →   正
せい

 正 

3 頁
ぺーじ

左
さ

段
だん

下
した

から６ 行
ぎょう

目
め

  ３页左侧下面第 6行      在成    →  在平成 

5 頁右
う

段上
うえ

から６ 行
ぎょう

目
め

   ５页右侧上面第 6行      不信な   →  不審な 

24 頁右段上から 8 行目   24 页右侧上面第 8行     投稿記事 を削除 

24 頁左段上から 9 行目   24 页左侧上面第 9行     削除 读者来稿  

◆２４小时咨询接待电话 ０３-５８０７-３１７６ 本中心２４小时利用留守电话接待各种电话咨询。(学习
日语咨询除外)咨询的各位、请拨上述电话。首先听到日语和中国语的引导语、然后、简单讲述一下姓名、电话
号(传真号)以及咨询内容。我们接到后、在几天之内会同你联系。另外、每件只能利用３分钟、这一点请注意。 
◆搬家报告 搬家的时候，为了能准确地收到《天天好日》也请别忘了将您的新住址告诉我们。还有，向当地邮
局提交“搬家报告”。 

 


